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© Functions

o Play / Pause - — — —

o Volume + / Next track

————— {4
e Volume - / Previous track - — —|— — []

o Change mode: - =

Bluetooth, FM, MP3

o LED Indicator

- — — — - 6 Microphone

e TF card slot
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o Charging microUSB 5V

ARM @ QnpdwnnypUtpp

1

2
3.
4
5.
6.
7
8.
9
1

1

. Ljwaqunyt| / nunwp wnw

3 Umewju.q + / Zwgnpn nin

Umewywy - / Lwfunpn ntnh

nkdhuh Lhmhnthanh

Bluetooth, FM, MP3

tunuwithnn

UhmgnLd wlpwnnid

. Unwglnpnywd gnighs

. TF pwpunh pl

UISWLH’W usB [hggwx{nnmu 54
uwnti

1. AUXIN

A
T
I

ZE @ Funksiyalar

. Oynat / fasils verin
Hacm + / Novbeati track
Hacmi - / Svvalki track

A

1

2.

3

4,

5. Mikrofon

6. Yandirib-sondirma
7. Led gostaricisi

8. TF kart yuvasi

9. Mikro USB sarj, 5V
10. USB stick

11. AUX IN

Rejim doayisikliyi: Bluetooth,
3

|
@ USB drive

BEL @ ®yHkupii

1. MMpaiirpasarte / May3a

2. TyuHacup + / HacTynHbl Tpak

3. TyuyHacupb - / MansapagHi Tpak

4. 3meHa paxbimy: Bluetooth,
FM, MP3

5. MikpadoH

6. Bkn/BbIKA

7. CeatnoapléaHsl iHabiKaTap

8. Cnot ans kapt TF

9. 3apagka micro USB, 5B

10. USB-Ha3anauBabHik

11. AUX IN

CNR /HR/SR @ Funkcije
Reprodukcija / pauza
. Glasnoca + / Sljedeca pjesma
Glasnoca - / Prethodni zapis
Promjena nacina rada:
Bluetooth, FM, MP3
Mikrofon
Ukljuceno, Isklju¢eno
:J indikator
Utor za TF karticu
Micro USB punjenje, 5V
0. USB stick
1. AUX IN

SZoENoU pwno
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@ Funciones
Reproducir pausar
Volumen + / Pista siguiente
Volumen - / Pista anterior
Cambio de modo: Bluetooth,
FM, MP3
Micréfono
Encendido apagado
Indicador LED
Ranura para tarjetas TF
Carga micro USB, 5V

. Memoria USB

. ENTRADA AUX
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3. gmgﬂmmbo -/ Gobs ﬁaGoGﬂﬁn

4. 77030l Bya3eme: Bluetooth,

FM, MP3

5. 803Mm@ambn

6. hsMm3s 3odmOHN3s

7. Led 85h336709m0

8. TF 056300U Len g)

9. 8036 USB @363, 53

10. USB hboGo

11. AUX IN

KAZ @ ®ynkuyusnap

. OitHary / kipipTy

Kenewm + / Keneci Tpek
Kenemi - / AnabiHfbl Tpek
Pexxumai e3repry: Bluetooth,
FM, MP3

MukpodoH

Kocy ewipy

Led nHankaTops!

. TF KapTacbIHbIH YACHI
Mwukpo USB 3apsaaray, 5B
10. USB-cTiK

11. AUX IN

©CENO! Awno

RU @ Oyukuuu

1. BocnpowssegeHve / May3a

2. TpomkocTb + / Cneayrowynii Tpek

3. TpomkocTb - / Mpeablaywmii Tpek

4. W3meHeHve pexxnma: Bluetooth,
FM, MP3

5. MukpodpoH

6. Bkn /BbIKA

7. CBETOAVOAHbIN NHAWKATOP

8. Cnot gnsa kapt microSD

9. 3apaaka micro USB, 5B

10. USB-Hakonutens

11. AUX IN

CZ @ Funkce
1. Prehrét / Pozastavit
2. Hlasitost + / Dalsi skladba
3. Hlasitost - / Pfedchozi skladba
4. Zména rezimu: Bluetooth,

FM, MP3
5. Mikrofon
6. Zapnuto vypnuto
7. LED indikator
8. Slot pro kartu TF
9. Micro USB nabijeni, 5V
10. USB flash disk
11. AUX IN

EST © Funktsioonid

1. Esita / peata

2. Helitugevus + / jargmine lugu

3. Helitugevus - / eelmine lugu

4. Reziimi muutmine: Bluetooth,
FM, MP3

5. Mikrofon

6. Sisse valja

7. Led indikaator

8. TF-kaardi pesa

9. Mikro-USB laadimine, 5V

10. Méalupulk

11. AUX IN

GRE @ Acttoupyicg

. Avamapaywyn / Movon
‘Evtaon + / EnopEvo KOMHATL
'Evmur] / MponyoVpevo

K QTI
o(yn )\zlroupyluc Bluetooth,

MAKpO(pwVO
Amevepyortoinpévo
‘EvSel&n LED

Yrodoxn kéaptog TF

. ®option Micro USB, 5V
0. USB stick

1. AUXIN

o2gveNon A W=

PL @ Funkcje
1. Odtworz / wstrzymaj
2. Gtosnos¢ + / nastepny utwor
3. Glosnos¢ - / poprzedni utwor
4. Zmiana trybu: Bluetooth,
, MP3
5. Mikrofon
6. Wiacz wikacz
7. Wskaznik ledowy
8. Gniazdo karty TF
9. tadowanie Micro USB, 5 V.

SLV @ Funkcije

1. Predvajanje / premor

2. Glasnost + / Naslednja skladba

3. Glasnost - / Prej$nja skladba

4. Sprememba nacina: Bluetooth,
FM, MP3

5. Mikrofon

6. Prizgi ugasni

7. Ledindikator

8. Reza za kartico TF

9. Micro USB polnjenje, 5V

10. USB klju¢

DE @ Funktionen

1. Spielpause

2. Lautstarke + / Nachster Titel

3. Lautstérke - / Vorheriger Titel

4. Moduswechsel: Bluetooth,
FM, MP3

5. Mikrofon

6. An aus

7. LED-Anzeige

8. TF-Karten-Slot

9. Micro-USB-Aufladung, 5V

10. USB Stick

11. AUX IN

@ Toiminnot

Toista / Tauko
Aanenvoimakkuus + / Seuraava
kappale

Aanenvoimakkuus - / Edellinen
kappale

. Tilan vaihto: Bluetooth, FM, MP3

Mikrof

Pois pa
LED-merkkivalo
TF-korttipaikka
Mikro-USB-lataus, 5 V

. USB-tikku

. AUXIN

SZoeNoUs w o Nom
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HUN @ Funkciék

1. Lejatszas / Szlinet

2. Hangerd + / Kdvetkez6 szam
3. Hangerd -/ EI6z6 szam

4. Modvaltas: Bluetooth,
5

6.
7.
8
9.

Mikrofon
Be ki

. LED kijelzé

. TF kartya foglalat
Mikro USB toltés, 5V

RO @ Functii

1. Redare / Pauzd

2. Volum + / Urmatoarea piesa

3. Volum -/ piesa anterioara

4. Schimbarea modului: Bluetooth,
FM, MP3

5. Microfon

6. Aprins

7. Indicator cu LED

8. Slot pentru card TF

9. Incarcare micro USB, 5V

10. Stick USB

11. AUX IN

SVK @ Funkcie

1. Prehrat'/ Pozastavit’

2. Hlasitost + / DalSia skladba

3. Hilasitost - / Predchadzajica
stopa

4. Zmena rezimu: Bluetooth, FM, MP3

5. Mikrofén

6. Zapnuté vypnute

7. LED indikator

8. Slot pre kartu TF

9. Micro USB nabijanie, 5V

10. USB kluc¢

SWE @ Funktioner

. Spela / pausa
. Volym + / Nasta spar
Volym - / Féregaende spar
Lagesandring: Bluetooth,

Bwns

Mikrofon
Pa av
LED-indikator
TF-kortplats
Micro USB-laddning, 5V
0. USB sticka
1. AUX IN

ageeNow

O Charging

@ Microuss 5v

UKR © ®ymukuii

BiatsopeHHs / Maysa
Tyunicts + / HacTynHuii Tpek
TyuHicTs - / MonepepHii Tpek
3miHa pexwumy: Bluetooth,

Bwpo

MikpodoH

BKJ1 Bukn

. CBiTnogioaHwii iHgvkaTop
. Cnot ana kaptku TF

. 3apsgka micro USB, 5B

0. USB-Hakonuuysay

1. AUX IN

—sweNOW

G ' Charging

USB charger is sold separately ,

230V
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CNR/HR/SR @ Punjenje

1. MicroUSB 5V. USB punjac prodaje
se zasebno.

2. Puni li se

3. Napunjenot

ES @ Cargando

1. MicroUSB 5V. El cargador USB
se vende por separado.

2. Esta cargando

3. Cargado

GEO © 00’7630
1. MlcroUSB 5V. USB 883360
Bﬁf’d%ﬁtlo@:lbé

3 (X “nbdﬂmn

KAZ @ 3apspranyaa

1. MicroUSB 5V. USB 3apsaTasbillbl
6esek caTbinazbl.

2. 3apsaaTanyna

3. 3apsaaTangabl

RU @ 3apspka

1. MicroUSB 5V. 3apsaHoe ycTpoiicTeo
USB npogaeTtca otaenbHo.

2. 3apsxaetca

3. 3apsxeHo

UZB @ Vazifalar

ljro etish / pauza

. Tovush + / Keyingi trek

. Tovush - / Oldingi trek
Tartibni o'zgartirish: Bluetooth,

Bwpo

Mikrofon
Yogilgan
ko'rsatkichi
TF karta uyasi
Micro USB zaryadlash, 5V
0. USB-stik
1. AUX IN

ogeeNow

e O Charged

AZE @ Sarj olunur

1. MicroUSB 5V. USB sarj cihazi ayrica
satilir.

2. Doldurur

3. Sarj edildi

CZ @ Nabijeni
1. MicroUSB 5V USB nabijecka
se prodava samostatné.
2. Nabiji se
3. U¢tovano

EST @ Laadimine

1. MicroUSB 5V. USB-laadija mutakse
eraldi.

2. Kas laadib

3. Laetud

GRE @ ®dption

1. MicroUSB 5V. O q)opnomc UsB
TiwAeiTan EexwpLoTa.

2. ®oprilet

3. ®opTiopévn

PL ® tadowanie

1. MicroUSB 5V. tadowarka USB
sprzedawana oddzielnie.

2. taduje

3. Natadowany

SLV @ Polnjenje

1. MicroUSB 5V. USB polnilnik
se prodaja loceno.

2. Ali se polni

3. Napolnjeno

BEL ® 3apagka

1. MicroUSB 5V. 3apagHas npbinaga
USB npagaeljua acobHa.

2. 3apajxaeuua

3. 3apagxaHa

DE @ Aufladen

1. MicroUSB 5V. USB-Ladegerat
separat erhaltlich.

2. Wird aufgeladen

3. Berechnet

FI & Lataus

1. MicroUSB 5V. USB-laturi myydaan
erikseen.

2. Latautuu

3. Ladattu

HUN @ Téltés

1. MicroUSB 5V. USB t61t6 kilon
megvasarolhato.

2. Tolti

3. Toltott

RO @ incarcare

1. MicroUSB 5V. Incarcator USB
vandut separat.

2. Se‘incarca

3. Incarcat

SVK @ Nabijanie

1. MicroUSB 5V. USB nabijacka
sa predava samostatne.

2. Nabija sa

3. Spoplatnené

SWE & Laddar

1. MicroUSB 5V. USB-laddare séljs
separat.

2. Laddar

3. Laddad

UKR @ 3apsaka

1. MicroUSB 5V. 3apsigHuii npucTpiit
USB notpi6Ho byae npuabatv okpemo.

2. 3apaAXacTbCa
3. 3apagxeHa

© Bluetooth connecton

o Click - Select Bluetooth mode

6

- - e O Pairing (fast flicker)

|
I
:~ - e . Connected
L

O () rlayback (slow flicker)

ARM © Bluetooth drwgmd
1. U'h:gdgg pluwpbp Bluetooth

2. PnLqLux{nnnuJ wnwa pwnenLd)
3. Uhwgywo

4. LL[\quuanLlI r}mhmuq pwnRNL)
1LTNhULEr b E akq
wlhpwdtan ql.ur[tnllu.lpum

AZE © Bluetooth baglantisi

1. Basin - Bluetooth rejimini secin.

2. Ciitlasma (stiratli yanib-sénan)

3. 9lagadar

4. Yenidan oxutma (yavas yanip
sONmMa)

QEYDL®OR.

Blr parol daxil etmayiniz

sadaca "0000"

UniLinpugpbp «0000»:

CNR/HR/SR © Bluetooth veza
1. Pritisnite - odaberite Bluetooth
nacin.

2. Uparivanje (brzo trepce)

3. Povezano

4. Reprodukcija (sporo treperenje)
BILJESKE.

Ako trebate unijeti lozinku, samo
unesite "0000".

ES © Conexion Bluetooth

1. Presione - seleccione el modo
Bluetooth.

2. Emparejamiento (parpadeo rapido)

3. Conectado

4. Reproduccion (parpadeo lento)

NOTAS. Si necesita ingresar

una contrasefia, simplemente

ingrese "0000".

daxil edin.

CZ © Bluetooth pFipojeni

1. Stisknéte - vyberte rezim
Bluetooth.

2. Parovani (rychle blika)

3. Pnpojeno

4. Pfehravani (pomalé blikani)

POZNAMKY.

Pokud pottebujete zadat heslo,

zadejte pouze ,,0000”.

EST © Bluetooth-iihendus

1. Vajutage - valige
Bluetooth-reziim.

2. Sidumine (kiire vilkumine)

3. Uhendatud

4. Taasesitus (aeglane varelus)

MARKUSED.

Kui peate sisestama parooli,

sisestage lihtsalt "0000".

UZB @ Zaryadlanmoqda

1. MicroUSB 5V. USB zaryadlovchi
qurilmasi alohida sotiladi.

2. Zaryadlanmoqda

3. Zaryadlangan

Bluetooth

G36

N

NOTES: In the case
you are asked to enter
a password, simply
enter "0000"

BEL © Maaxntousnte Bluetooth

1. HaulicHiue - BbibepbiLie paxbiM
Bluetooth.

2. CnanyusHHe (xyTkae MiraleHHe)

3. Magkntovara

4. MNpaiirpaBaHHe (naBonbHae
MiraleHHe)

3aysari.

Kani cnatpa6iyua yBecui napons,

npocra yBagsiue «0000».

DE © Bluetooth-Verbindun

1. Driicken Sie - BIuetooth-Mogus
auswahlen.

2. Pamn% (schnelles Blinken)

3. In Verbindung gebracht

4. Wiedergabe (langsames Flimmern)

ANMERKUNGEN. Wenn Sie ein

Passwort eingeben miissen, geben

Sie einfach "0000" ein.

FI © Bluetooth-yhteys
1. Paina - valitse
Bluetooth-tila.
2. Pariliitos (vilkkuu nopeasti)
3. Yhdistetty
4, Toisto (hidas valkkymlnen)
HUOMAUTUKSET.
Jos sinun on annettava salasana,
kirjoita "0000".

GEO © Bluetooth F,’;o3'anﬁn
1. oagoﬁgm 306hoJo Bluetooth

J;
2. gpo% mgbo [ClvieRte: e
amgn 3037)
3 08333806090
as G (Baemo 3083080)

GRE © X0v8ean Bluetooth

1. Matnote - emAeEte Aertoupyia
Bluetooth.

2. 20Ceuén (ypriyopa avaBoaBrvel)

3. Yuvdedepgvog

4. Avaroapaywyn (prvo TPEUOTIONY Q)

IHMEIQZEIZ. Edv Tepémet

’83 6900 01
%3 g > 3F0MEJBO,
oMM '83033.)5301 "0000".

KAZ © Bluetooth KocbinbIMbI

1. Bluetooth pexumiH TaHaaHbI3 -
BacblHbI3.

2. XKynTay (>kblngam XbinbiabikTay)

3. Kocblngbl

4. OiiHaty (6asty XbinbiabIKTay)

ECKEPTTIEJIEP Erep cizre naponb

eHrisy Kaxer 6osca, Xaii «0000»

EHri3iHi3.

va YAYETE VOV KWBIKO
Tmpoafaocng, amAwg
TAnktpoAoyrjote “0000".

PL © Polaczenie Bluetooth

1. Nacisnij - wybierz tryb
Bluetooth.

2. Parowanie (szybko miga)

3. Pofaczon

4. Odtwarzanie (wolne migotanie)

UWAGI.

Jesli muslsz podac hasto,

wpisz ,,0000”

RU © C no BI t

Bluetooth.

SV © BI t

1. HaxxmuTe - Bbibepute pexxum 1. Pritisnite - izberite nacin
Bluetooth.

2. Conpskenue (6bicTpoe mepuaHue) 2. Seznanjanje (hitro utripa)
3. Povezano

3. MogkatoueHo

4. BocnpowssejeHue (MeaneHHoe
MepLaHue)

MPUMEYAHUA.

Ecnvn notpebyetcs BBecTM naposnb,

npocto BBeaute «0000».

SWE © Bluetooth-anslutning
1. Tryck pa - valj
Bluetooth- Iag
2. Parning (blinkar snabbt)
3. Ansluten
4. Uppspelning (langsam flimmer)
ANMARKNINGAR.
Om du behdver ange ett lésenord
anger du bara "0000".

4. Predvajanje (pocasno utripanje)
OMBE.

Ce morate vnesti geslo,
samo vnesite “0000".

UKR © Miakntouenns Bluetooth

1. HaTucHiTh - BUBepiTh pexum
Bluetooth.

2. CnonyyeHHs (LBUAKE MEPEXTIHHS)

3. MigkntoueHo

4. BigTBOpEHHA (NOBIbHE MEPEXTiHHSA)

MPUMITKW.

fAxuwo 6yae noTpibHo BBECTU

naposib, NpPocTo BBeaiTh «0000».

O AUX playback

o Select AUX mode

HUN © Bluetooth kapcsolat
1. Nyomja meg - valassza

kia BHuetooth modot.
2. Parositas (gyorsan villog)
3. Csatlakoztatva
3. Lejatszas (lassu villogas)
MEGJEGYZESEK.
Ha meg kell adnia egy jelszét,
csak irja be a "0000" értéket.

RO © Conexiune Bluetooth

1. Apasati - selectati modul
Bluetooth.

2. Asociere (clipire rapida)

3. Conectat

4. Redare (palpaire lenta)

NOTE.

Daca trebuie sa introduceti
o parola, introduceti doar ,,0000".

SVK © Bluetooth pripojenie
1. Stlacte - vyberte rezim
Bluetooth.
2. Parovanie (rychle blikanie)
3. Pripojené
4. Prehravanie (pomalé blikanie)
AMKY.

Ak potrebujete zadat’ heslo,
zadajte iba ,0000".

UZB © Bluetooth ulanishi
1. Bluetooth rejimini tanlang.
2. Juftllk (tez miltillaydi)

3. Ulan

4. ljro (sekm miltillash)
Izohlar.

Agar sizga parol ki
bo'lsa, shunchaki
kiriting.

ingiz kerak
00" ragamini

9 External sound sourse

© 3.5 mm (M) - 3.5 mm (M) cable

ARM O Ljwquplynidp

AUX- h Jdhgngny

1. Cuwnpbip AUX ntidhd

2. UpinnwiphU dwyUwjhu Lumif
3.3.5Ud (M) - hg 3.5 Ud (M) dwinttu

CNR/HR/SR @ Reprodukcij CZ @ Pehravani pies AUX
putem AUX-a 1. Vyberte rezim AUX

1. Odaberite AUX nacin rada 2. Externi zdroj zvuku

2. Vanjski izvor zvuka 3. Kabel 3,5 mm (M) az 3,5 mm (M)
3. Kabel od 3,5 mm (M) do 3,5 mm (M)

ES O Reproduccién a través de AUX EST @ Taasesitus AUX kaudu
1. Seleccione el modo AUX 1. Valige AUX-reziim 1. Valitse AUX-tila

2. Fuente de sonido externa 2. Véline heliallikas 2. Ulkoinen &anilahde

3. Cable de 3,5 mm (M) a 3,5 mm (M) 3.3,5 mm (M) kuni 3,5 mm (M) kaabel 3.3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kaapeli

GEO O o336 AUX- nls GRE O Avamapaywyn péow AUX HUN O Lejatszas AUX-on
LoByomadan 1. EAégTe Aertoupyia AUX keresztiil

1. s06Mhogo AUX F)ggnan 2. Ewtepikn Tnyn nxouv 1. Valassza az AUX mod lehetéséget
2.30M) banh 3. Kedwdo 3,5 mm (M) 2. Kiilsé hangforras

3.3580 (8 %a £wc¢ 3,5 mm (M) 3.3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

PL @ Odtwarzanie przez AUX RO O Redare prin AUX

1. Wybierz tryb AUX 1. Selectati modul AUX

2. Zewnetrzne zrodto dzwieku 2. Sursa de sunet externa

3. Kabel od 3,5 mm (M) do 3,5 mm (M) 3. Cablu de 3,5 mm (M) la 3,5 mm (M)

SLV @ Predvajanje prek AUX SVK @ Prehravanie cez AUX

1. Izberite AUX Mode 1. Vyberte rezim AUX

2. Zunanji vir zvoka 2. Externy zdroj zvuku

3. Kabel od 3,5 mm (M) 3. Kébel 3,5 mm (M) az 3,5 mm (M)
do 3,5 mm (M)

UKR O BiarsopenHs uepes AUX
1. Bubepitb pexxm AUX

2. 30BHILLHE AXepeno 3ByKy

3. Kabenb 3,5 mm (M) - 3,5 mm (M)

AZE @ AUX vasitasils oxutma
1. AUX Modu secin

2. Xarici sas manbayi

3.3,5mm (M) - 3,5 mm (M) kabel

BEL @ nMpaiirpaBaHHe npas AUX
1. Beinyubie paxbim AUX

2. 3HeLHi KpbIHiLa ryky

3. Kabenb 3,5 MM (M) - 3,5 mm (M)

E O Wiedergabe iiber AUX
1. Wahlen Sie den AUX-Modus
2. Externe Schallquelle
3.3,5mm (M) bis 3,5 mm (M) Kabel

FI O Toisto AUX: n kautta

8) 39090

KAZ @ AUX apKbinbl oiiHaty
1. AUX pexxnuMiH TaHaaHbI3

2. CoIpTKpl AbIGbIC KO3i

3.3,5 MM (M) - 3,5 MM (M) kabeni

RU O Bocnpousseaenue yepes
AUX

1. Beibepute pexim AUX
2. BHELIHWIA UCTOYHWK 3ByKa
3. Kabenb 3,5 MM (M) - 3,5 Mmm (M)

SWE @ Uppspelning via AUX
1. Vélj AUX-lage

2. Extern ljudkalla

3.3,5 mm (M) till 3,5 mm (M) kabel

UZB @ AUX orqali ijro etish

1. AUX rejimini tanlang

2. Tashqi ovoz manbai

3.3,5mm (M) dan 3,5 mm (M)
gacha bo'lgan simi

O FM radio
o Connect the microUSB cable - — — |- — —@’

(this is antenna)

O

e Select FM radio mode e Long press 3 sec - start auto searching
) v

| i
] y
™M » )

| |
T T
! |
|
|
,

o Wait 2-3 min

e Click - previous/next station

o O Search and store stations

o . Listening the radio

ARM © FM nwnhn
Uh\ugnbﬁ mlcroUSB dwinthup

(uw withw

Cluwnpbp FM nu.lnhruh nbdhu

Eplwp ubindtp 3 Juypwl -

ulubp wywnndwin nnnhmdg

Uwwubip 2-3 pnwti:

Umdntl hmrunnr}/hmgnnr}

e W!\-’
_c

wjwun
Npnubp W wwhbp Yuywllbpp
Nwnhn puntd

CNR/HR/SR © FM radio
Spojite microUSB kabel

(ovo je antena)

. Odaberite nacin FM radija
Dugo pritisnite 3 sekunde -
zapo¢nite automatsko pretrazivanje
Pricekajte 2-3 minute.

Pritisnite - prethodna / sljedeca
postaja

Pretrazite i spremite stanice

. Slusanje radija

No ns wm

ES © Radio FM

1. Conecte el cable microUSB
(esta es la antena)

. Seleccione el modo de radio FM

. Pulsacion larga durante 3 segundos
- inicia la busqueda automatica

Espere 2-3 minutos.

Presione - estacion anterior /

siguiente

Buscar y guardar estaciones

. Escuchando la radio
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GEO © FM Gopnm
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KAZ @ FM paavocki

. MicroUSB kabesniH KocbIHpbI3
(6yn aHTeHHa)

. FM paano pexumiH TaHaaHbI3

3 cekyHA y3aK 6acblHbi3 -

aBTOMaTTbI i34eyai 6acTanbi3

2-3 MUHYT KYTIHI3.

AnabiHFbl / Keneci craHumanapap!

6acblHpbI3

CTaHuuanapap! i3aeHis xaHe

caKTaHbl3

. Paguo TeiHaay

N o s wn

RU © FM pagvuo

. MoakntounTte kabenb microUSB
(310 aHTeHHa)

. BoibepuTe pexum FM-paano

[lavTensHoe HaxaTtve 3 cekyHapl -

3arnycKk aBTonomncka

Mopoxante 2-3 MUH.

Haxatue - npeapiayuias /

Cneayrouian CraHuma

. [TOVCK 1 CoxpaHeHue CTaHLuiA

. Mpocaywusaxve pagno

No ns wp

AZE © FM radio

. MicroUSB kabelini gosun

(bu antenadir)

FM radio rejimini secin

3 saniya uzun basin - avtomatik
axtarisa baslayin

2-3 daqige gozlayin.

Owvalki / ndvbati stansiyaya basin
Stansiyalari axtarin va saxfayin
Radio dinlamak

Nowuk wn

CZ @ FMradio

1. Pfipojte kabel microUsB
(toto je antena)

2. Vyberte rezim radia FM

3. Dlouhé stisknuti 3 sekundy -
spustte automatické vyhledavani

4. Pockejte 2-3 minuty.

5. Stisknéte - predchozi / nasledujici
stanice

6. Vyhledavejte a ukladejte stanice

7. Poslouchani radia

EST © FM-raadio

1. Uhendage microUSB-kaabel

(see on antenn)

Valige FM-raadio reziim

Pikk vajutus 3 sekundit - kaivitage
automaatotsing

Oodake 2-3 minutit.

Vajutage - eelmine / jargmine jaam
Jaamade otsimine ja salvestamine
Raadio kuulamine

Nouvs wn

GRE @ Padiopwvo FM
1. Zuvééate To koaAwSLo microUsB
(ot elvon n kepaio)
2. EmuéTe Aertoupyia padiogpuvou FM
3. NAaTAOTE TAPATETAPEVDL
3 SeutepOAeTTa - EEKIVOTE TNV
autopatn avalitnon
. ﬂsplpsvsrs 2-3 )\sn-m
Matnote - iponyovpevog /
€O £VOQ oTaBuog
AvadiTtnon kot omoenKzucm
oTaBpwv
. AkovyovTag padLlopwvo

N o ua

PL @ Radio FM

. Podtacz kabel microUSB
(to jest antena)

. Wybierz tryb radia FM

. Dfugie naciéniecie 3 sekundy -
rozpoczecie automatycznego
wyszukiwania

4. Poczekaj 2-3 minuty.

5. Nacisnij - poprzednia / nastepna

6.

7
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stacja
. Wyszukaj i zapisz stacje
. Stuchanie radia

SLV @ FM radio

. Prikljucite kabel microUSB
(to je antena)

Izberite nacin FM radia
Dolgo pritisnite 3 sekunde -
zacnite samodejno iskanje
Pocakajte 2-3 minute.
Pritisnite - prejsnja / naslednja
postaja

Poiscite in shranite postaje
Poslusanje radia

No s W

BEL © FM pagpié
1. Maakntoublue kabenb microUSB
(raTa aHT3Ha)

2. Bbinyybiue paxsimM FM-pagpié

3. [loyri Haujick 3 cekyHAbI - 3amyck
ayTanouyky

4. Mavakanue 2-3 MiH.

5. Haujck - nanapasaHss / HactynHas
CTaHUbIs

6. Mowwyk i 3axaBaHHe CTaHLbIA

7. MpacnyxoyBaHHe pagplé

DE © FM-Radio

1. SchlieBen Sie das Micro-USB-Kabel

an (dies ist die Antenne).

Wahlen Sie den UKW-Radiomodus
Driicken Sie 3 Sekunden lang -
starten Sie die automatische Suche
Warten Sie 2-3 Minuten.

Driicken Sie - vorherige / nachste
station

Sender suchen und speichern
Radio héren

No vk wN

FI ® FM-radio

. Liitd microUSB-kaapeli

(tdma on antenni)

Valitse FM-radiotila

Pitkd painallus 3 sekuntia - aloita
automaattinen haku

Odota 2-3 minuuttia.

Paina - edellinen / seuraava asema
Etsi ja tallenna asemia

Kuunnella radiota

Nowuhk wn

HUN © FM radié

1. Csatlakoztassa a microUSB kabelt
(ez az antenna)

2. Vélassza az FM radié modot

. Hosszan nyomja meg

3 masodpercig - inditsa

el az automatikus keresést

Varjon 2-3 percet.

Nyomja meg - el6z6 / kévetkezd

allomas

Allomasok keresése és mentése

Radiot hallgatni

w
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RO @ Radio FM

1. Conectati cablul microUSB
(aceasta este antena)

2. Selectati modul radio FM

3. Apasati lung 3 secunde - incepeti
cautarea automata

4. Asteptati 2-3 minute.

5. Apas postul anterior / urmator

6. Cautati si salvati posturi

7. Ascultand la radio

SVK @ FM radio

. Pripojte kabel microUSB
(toto je anténa)

. Vyberte rezim radia FM

. DIhé stlacenie 3 sekundy -

spustenie automatického

vyhladavania

Pockajte 2-3 minuty.

Stlacte - predchadzajtca /

nasledujuca stanica

Vyhladajte a ulozte stanice

. Poclvanie radia

wrn
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SWE © FM-radio

1. Anslut microUSB-kabeln
(detta &r antennen)

. Vélj FM-radiolage

. Langt tryck pa 3 sekunder - starta
automatisk s6kning

Vénta 2-3 minuter.

Tryck pé - foregaende / nasta
station

Sk och spara stationer
Lyssnar pa radio

Nov na wn

UKR © FM pagjo
Migkatouits kabenb microUSB

No unA wN

(Lle aHTeHa)
Bunbepite pexxum

TpviBane HaTUCKaHHA 3 CeKYHAW -
3anyck aBTonoucka

Mouexaiite 2-3 xi

HatuckaHHs - nonepeaHs /
HaCTynHa CTaHuis
3HailaiTb Ta 36epexiTb cTaHLi

-~C

FM-pagio

B.

Nowns wn

MpocnyxosyBaHHA pazio

ZB © FM radiosi

. MicroUSB kabelini ulang

(bu antenna)

FM radio rejimini tanlang

3 soniyani uzoq bosib turing -
avtomatik gidiruvni boshlang

2-3 daqiqa kuting.

Oldingi / keyingi stantsiyani bosing
Stantsiyalarni qidirish va saglash
Radio tinglash

0 Using two G36 at the same time

(TWS mode)
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ARM O Uhwdwdwlwly
uqmmlcpbhlnq EpYyn. G36
TWS

. Uligwiintip Bluetooth pabkp
htnwfunund

. Uhwgntip Gpynt
pmnbnmhmuhhnn, uwwubp
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ngnhg Bluetooth- p atip
hGnwfununud

Turn on
the bluetooth
on the phone

AZE O Eyni zamanda iki G36

istifada etmoak
(TWS rejimi)

v e

. Telefonunuzdaki

sondrlin
Har iki spikeri do
gozlayin.

Har hansi bir dinamikda
M dilymasini basin
. Dinamiklarin bir-

baglanmasini gé:
Telefonunuzda
Bluetooth-u agin

Turn off the bluetooth on your phone

Turn on the both speakers, wait 5 sec

Click on the M button on any speaker

Wait for the speakers connect to each other

( —

Bluetooth

G36
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BEL @ BeikapbictanHe aByx G36

apHauacoBa (Paxbim TWS)

Bluetooth'u

agin, 5 saniya

> owom

birina
zlayin

[

. Boikatousive Bluetooth

Ha TanepoHe .
Ykntoublie abeasse KanoHKi,
navakavue 5 cek.

. HauicHiue kHonky M Ha nto6bim

AblHaMiLbl

Mavakaiilie, nakynb AblHaMiki
nagkatovaLLa aasid

Aa agHaro

. Ykntoubiue Bluetooth

Ha TanedoHe



CNR/HR/SR @ Koristenje dvaju

G36 istovremeno (TWS nacin)

. |Sk:JLICIte Bluetooth na telefonu
Ukljucite oba zvucnika, pricekajte

5 sekundi.
Pritisnite gumb M na bilo kojem
ku

medusobno povezu

2.

3.

4. Pncekajte da se zvucnici

5. Ukljucite Bluetooth na telefonu

ES @ Usar dos G36 al mismo
tiempo (modo TWS)

Apague Bluetooth en su teléfono
Encienda ambos altavoces, espere
5 segundos.

. Presione el botén M en cualquier
altavoz

Espere a que los altavoces

se conecten entre si

Encienda Bluetooth en su teléfono

voA W=

GEO O 3An@AMma® mAn

G36- 0l 3odmyg6300

(TWS @gg0dn)

1. 338mMmJo Bluetooth mJ396L
GImbDY

2. A3 MM03, QJﬂEAaO‘;O,
Q8JTIMOIM 5

3. 8330 J0) MO,
M ngobaogﬁ Q08A803U

4. ©3)MEI0 065803700l

ONF6JNME ©835380M708l

5. ha®ngon Bluetooth ;j36L

GaIBMET0

KAZ @ Bip yakbiTTa exi G36

naiiganany (TWS pexwumi)

1. TenepoHpaarsl Bluetooth ewipiHiz

2. EKi AMHaMUKTI Ae KOCbIHbI3,
5 ceKyHA KYTiHi3.

3. Kes kenreH gnHamukeri
M TyiiMeciH 6acbiHbI3

4. AHamukTepain 6ip-6ipiHe
KOCbI/ybIH KYTIHI3

5. TenedoHbiHpizga Bluetooth
KOCbIHbI3

RU O Wcnonbsosanue asyx G36

oaHoBpemeHHo (Pexxum TWS)

. Boikntounte Bluetooth
Ha TeneoHe

2. Bkntoumte 0be KONOHKM,
nogoxawnTe 5 cek.

3. Haxxmute kHonky M Ha nto6om
AVNHaMunkKe

4. MNopoxanTe, Noka AVHaAMUKK

5.

NOAKAKOHATCA APYT K ApYyry
. Bkntounte Bluetooth Ha TenedoHe

SWE @ Anvinda tva G36s

samtidigt (TWS-lage)

1. Sténg av Bluetooth pa din telefon

2.S1a pa bada hogtalarna, vanta
5 sekunder.

3. Tryck pa M-knappen pa valfri
hogtalare

4. Vanta tills hogtalarna ansluter till
varandra

5. S1a pa Bluetooth pa din telefon

CZ @ Pouzivani dvou G36

soucasné (Rezim TWS)

. Vypnéte Bluetooth v telefonu

. Zapnéte oba reproduktory
a pockejte 5 sekund.

3. Stisknéte tlacitko M na libovolném
reproduktoru

. Pockejte, aZ se reproduktory
navzajem propoji

5. Zapnéte Bluetooth v telefonu
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EST @ Kahe G36 kasutamine

korraga (TWS-reziim,

. Lulitage telefonis Bluetooth vilja

. Lilitage molemad kolarid sisse,
oodake 5 sekundit.

. Vajutage mis tahes kolari

Gihenduva

2
3
nuppu M
4. Oodake, kuni kélarid omavahel
5. Lulitage telefonis sisse Bluetooth

GRE @ Xpr’wn 8vo G36

DE @ Verwendung von zwei
G36 gleichzeitig (TWS-Modus)
1. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem
Telefon aus

Schalten Sie beide Lautsprecher
ein und warten Sie 5 Sekunden.
. Driicken Sie die M-Taste an einem
beliebigen Lautsprecher

Warten Sie, bis die Lautsprecher
miteinander verbunden sind
Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem
Telefon ein
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FI @ Kahden G36-laitteen kiytts
samanaikaisesti (TWS: )

. Poista Bluetooth kaytosta
puhelimessa

Kytke molemmat kaiuttimet paalle,
odota 5 sekuntia.

. Paina minka tahansa kaiuttimen
M-painiketta

Odota, ettd kaiuttimet
muodostavat yhteyden toisiinsa
Ota Bluetooth kayttoon
puhelimessasi

oor W

HUN @ Két G36 egyidejii
a 'WS mod

TauToxp Aertoupyic TWS)

1. ATtevepyoTtoloTe to ‘Bluetooth
070 TNAEPWVO GO

2. EvepyorooTe kau Ta S0 nyeia,
TIEPIPEVETE 5 SeuTepOAETTTAL

3. MaTtnoTe To KoupTth
M o€ omolodnmote nxeio

4. Mepipévete va ouvseBovv
Ta NXela PETAED TOUG

5. Evepyortojote to Bluetooth
0TO TNAEPWVO TOG

PL @ Korzystanie z dwéch G36
w tym samym czasie (Tryb TWS)
. Wytacz Bluetooth w telefonie

. Whacz oba gtosniki, odczekaj

5 sekund.

Naci$nij przycisk M na dowolnym
gtosniku

. Poczekaj, ai gtosniki potacza

sie ze sol

Wiaczy¢ Bluetooth na telefonie

S VR NN

SLV. @ Uporaba dveh G36 hkrati
(nacin TWS)

. Izklopite Bluetooth na telefonu
Vklopite oba zvocnika, pocakajte
5 sekund.

. Pritisnite gumb M na katerem

koli zvocniku

Pocakajte, da se zvocniki povezejo
med seboj

.V telefonu vklopite Bluetooth

[, SR TUR NP

UKR @ BukopucranHs asox G36
oaHouacHo (Pexxum TWS
. BumkHiTb Bluetooth Ha TenedoHi
2. YBIMKHITb OBUABI KONOHKM,
nouekaiite 5 cek.

3. HaTucHiTb KHOMKY

M Ha 6yab-aKOMy AMHaMiL
4. 3auekauTe, NOKU ANHAMIKN
5.

MIAKNHOYATLCA OAMH A0 OAHOTO
. YBiMKHITb Bluetooth Ha TenedoHi

. Kapcsolja ki a Bluetooth-ot
a telefonjan
Kapcsolja be mindkét hangszoérot,
varjon 5 masodpercet.
Nyomja meg az M gombot
barmely hangszérén
Varja meg, amig a hangszérok
csatlakoznak egymashoz
. Kapcsolja be a Bluetooth-ot

a telefonjan

[ SN

RO @ Utilizarea a doui G36

in acelasi timp (modul TWS)

1. Dezactivati Bluetooth pe telefon

2. Porniti ambele difuzoare, asteptati
5 secunde.

3. Apasati butonul M de pe orice
difuzor

4. Asteptati ca difuzoarele
sa se conecteze intre ele

5. Porniti Bluetooth pe telefon

SVK @ Pouzivanie dvoch G36
suéasne (rezim TWS)

Vypnite Bluetooth na teleféne
Zapnite oba reproduktory,
pockajte 5 sekund.

. Stlacte tlacidlo M na ubovolnom
reproduktore

Pockajte, kym sa reproduktory
navzajom prepoja

Zapnite Bluetooth na telefone

vos W e

UZB @ Bir vaqtning o'zida il

G36dan foydalanish (TWS re

ATe\efonmglzda Bluetooth-ni
o'chirib qo'ying

. Ikkala karnayni ham yoqing,
5 soniya kuting.

. Har ganday karnayda M tugmasini

osing

3 Karnaylarnmg bir-biriga ulanishini
kuting

5. Telefoningizda Bluetooth-ni yoqing

A woN =

© Bluetooth/MP3
Play/Pause, Bluetooth/MP3 mode

GB‘
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@ Click

o Change mode
BT/FM/MP3/AUX

N\

Insert microSD card
with MP3 files

Insert USB drive
with MP3 files

e Previous

track track

D— o Connect to your
smartphone via Bluetooth

e Next

' '
| |
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)
_—
L
[
_
- |

o Play / Pause

7
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@ Long press

ARM @ Bluetooth / MP3

Ujwqupynud / nuinup,

Bluetuoth / MP3 nkdhd

. Uhwgtip abp udwpp$nuhl

Bluetooth- h Uhgngny
Luud

2. Stnwnnpbp microSD pwnwn
MP3 $wyjipny
Luud

w

. Stnunptip USB untinu
MP3 $wyjipny
Uwnunwgpkp

®nfub BT / FM / MP3 / AUX
nbdhup

. Lwpunpn nLnh

. Zwgnpn nLnh
LJwagwnlbi / nunwp wwg
GpYwp Jwdnyg
Umewuwy +

Umewuwy -

~o

~-0
NE@AWN

!
o Volume +

AZE @ Bluetooth / MP3 Cal /
Duraklat, Bluetooth / MP3 rejimi
1. Smartfonunuza Bluetooth
vasitasila qosulun
vaya
. MP3 fayllari ils microSD karti
daxil edin
vaya
3. MP3 sanadlari il USB stick daxil
edin
@ Basin
1. BT/FM/MP3/AUX Modu
dayisdirin
2. Owvalki trek
3. Novbati track
4. Oynat / fasils verin
@ Uzun basin
1
2.

N}

. Hacm +
. Hacmi -

!
o Volume -

BEL @ Bluetooth / MP3 Play /
Pause, Bluetooth / MP3 mode

1

INEN ORI

Maakatoubiliecs Aa cBairo
cmapTdoHy npas Bluetooth
i X

. Ycrayue kapty microSD

3 daitnami MP3
i X

. Ycrayue USB-HasanaiwBasbHik

3 daitnami MP3
HauicHiue

. 3MsHiUb paxbim BT / FM /

MP3 / AUX

. ManapaaHi Tpak
. HactynHb! Tpak
. MpaiirpasatHe / May3a

Aoyri Hauick

. TydHacup +
. TydHacup -

No@awn

NEAWN
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INENOREUN

CNR/HR/SR @ Bluetooth /
MP3 reprodukcija / pauza,
Bluetooth / MP3 nacin
1. Povezite se sa svojim pametnim
telefonom putem Bluetootha
ili

2. Umetnite microSD karticu

s MP3 datotekama
ili

3. Umetnite USB stick

s MP3 datotekama

@ Kliknite na

1. Promijenite nacin rada BT / FM /
MP3 / AUX

. Prethodni zapis

. Sljedeca pjesma

Reprodukcija / pauza

Dugo pritisnite

Volumen +

. Volumen -

ES @ Reproduccién / pausa de
Bluetooth / MP3, modo Bluetooth

/ MP3

1. Conéctese a su teléfono
inteligente a través de Bluetooth
o

2. Inserte la tarjeta microSD

con archivos MP3
o

3. Inserte una memoria USB

con archivos MP3

@ Haga clicen

1. Cambiar el modo BT / FM /
MP3 / AUX

. Pista anterior

. Siguiente pista

. Reproducir pausar

Pulsacién larga

. Volumen +

. Volumen -

GEO @ Bluetooth / MP3 336>
/ 309, Bluetooth / MP3
ﬁggnan

. 31)33380MH00 »J376L
LBsMBBMEU Bluetooth— 0oy
6

2. hsbzoom microSD ds(sc0

MP3 qgsnggdom
6

3. hsbzom USB bngn MP3

BIOJO0N

©oodnFgom

B339y BT / FM / MP3 /
AUX 639080

. §oBs 330

. 8300030 ™330

38580 / 359908
3fdgmoa 36jLs
3EEeds +

3E3eEeds -

CZ @ Piehravani / pozastaveni
Bluetooth / MP3, rezim Bluetooth
/ MP3
. Pnpojte se ke svému smartphonu
pres Bluetooth
nebo
2. Vlozte kartu microSD se soubory
MP3
nebo
. Vlozte USB flash disk se soubory
MP3
Kliknéte na
. Zménte rezim BT / FM / MP3 /
AUX
. Predchozi skladba
. Dalsi skladba
. Prehrat / Pozastavit
Dlouhé stisknuti
. Hlasitost +
. Hlasitost -

w

S

SEN O]

EST @ Bluetooth / MP3 esitus /

paus Bluetooth / MP3 r

. Uhendage nutitelefoniga
Bluetoothi kaudu
voi

. Sisestage MP3-failidega
microSD-kaart
voi

3. Sisestage MP3-failidega

USB-malupulk

@ Kliki

. BT/FM/MP3 / AUX reziimi
muutmine

. Eelmine lugu

. Jargmine lugu

Esita / peata

Pikk vajutus

. Helitugevus +

. Helitugevus -

N

ORI

GRE @ Bluetooth / MP3
Avamnapaywyn / Navon,
Mltoupyla Bluetooth / MP3
. ZuvdeBeite ato smartphone
oG péow Bluetooth

7
2. TomoBetrote K&pTa MicroSD
pe apyeia MP3

7

3. TomoBetrote USB stick pe apxeia
MP3

@ Kévte kAik oT0

1. AMNayn Aettoupyiog BT / FM /
MP3 / AUX

2. TponyoOpevo KoppaTL

3. EmoOpevo koppdtt

4. Avamapaywyn / Modon

@ Napatetapévo TaTNRUX

1. Topog +

2. Topog -

DE @ Bluetooth /
MP3-Wiedergabe / Pause,
Bluetooth / MP3-Modus

1.

N

w

S

INEN RN

Stellen Sie tiber Bluetooth eine
Verbindung zu lhrem
Smartphone her

oder

. Legen Sie eine microSD-Karte

mit MP3-Dateien ein
oder

. Stecken Sie den USB-Stick

in MP3-Dateien

Klicke auf

Andern Sie den BT/ FM / MP3 /
AUX-Modus

. Vorheriges Lied
. Néchster Titel

Spielpause
Lange driicken

. Lautstéarke +
. Lautstérke -

FI @ Bluetooth / MP3-toisto /
tauko, Bluetooth / MP3-tila

1

~

w

bS]

[SEN OIS

Yhdista alypuhelimeesi
Bluetoothin kautta
tai

. Aseta microSD-kortti

MP3-tiedostoihin
tai

. Aseta USB-tikku

MP3-tiedostoihin
Klikkaa

Vaihda BT / FM / MP3 /
AUX-tila

. Edellinen kappale
. Seuraava kappale
. Toista / Tauko

Pi

. Adnenvoimakkuus -

HUN @ Bluetooth / MP3 lejatszas
/ sziinet, Bluetooth / MP3 méd

1.

Csatlakozas okostelefonjahoz
Bluetooth-on keresztil
vagy

. Helyezze be az MP3 fajlokat

tartalmazoé microSD kartyat
vagy

. Helyezzen be USB-memoriat

MP3 fajlokkal
Kattintson

. Véltson BT / FM / MP3 / AUX

modot

. El6z6 szam
. Kovetkezd szam
. Lejatszas / Sziinet

Hosszi nyomas

. Volume +
. Volume -

KAZ @ Bluetooth / MP3 oitnary /

1

PL @ Odtwarzanie / pauza

Kigipry, Bl h /MP3 p
Cmaptdonra Bluetooth apkbinbl
KOCbIbIHbI3
Hewmece

. MP3 ¢aiingapbl 6ap microSD

KapTachblH Ca/blHbI3
Hemece

. USB daiinbii MP3 daiinaapbiver

canblHpI3
BacbiHbI3

. BT/FM/MP3 /AUX pexumin

©3repTiHi3

. ANapIHFbI TpEK
. Keneci Tpek

Ovinaty / Kigipty
¥3aK 6acbiHbI3

. Kenem +

Kenemi -

RU @ Bluetooth / MP3 Play /
Pause, Bluetooth / MP3 mode
. MoakatounTech K CBOEMY

[SEN ORI

cmapTdoHy vepes Bluetooth
wam xe

. BcrasbTe kapty microSD

¢ paiinamu MP3
wam xe

. Bcraebte USB-Hakonutens

¢ paiinamu MP3
Haxxmure

. ViameHnTb pesxkum BT / FM /

MP3 / AUX

. Mpeapiaywmii pek
. Cneaytowynii Tpek

Bocnpousseaenve / Maysa
Aonroe HaxaTne

. TpomkocTb +
. pomkocTb -

SWE @ Bluetooth /
MP3-uppspelning / paus,
Bluetooth / MP3-lage

. Anslut till din smartphone

N

NE@AEWN QW

via Bluetooth
eller

. Satt i microSD-kort med

MP3-filer
eller

. Satt i USB-minnet med MP3-filer

Klicka pa
Andra BT / FM / MP3 / AUX-lage

. Féregaende spar
. Nésta spar
. Spela / pausa

Léng press
Volym +
Volym -

I h / MP3, tryb Bluetooth /
mMP3
1. Potacz sie ze smartfonem przez
Bluetooth
lub
2. Wi6z karte microSD z plikami
MP3
lub
. Wt6z pamiec USB z plikami MP3
Kliknij
. Zmien tryb BT / FM / MP3 / AUX
. Poprzedni utwér
. Nastepny utwér
Odtworz / wstrzymaj
Dtlugie nacisniecie
. Glosnosc +
. Glosnosc -

NE@AWN QW

SLV @ Bluetooth / MP3
predvajanje / premor, nacin
Bluetooth / MP3
1. Povezite se s pametnim
telefonom prek povezave
Bluetooth
ali
2. Vstavite kartico microSD
z datotekami MP3
ali
3. Vstavite USB klju¢ z datotekami

Kliknite na

. Spremenite nacin BT / FM /
MP3 / AUX

. Prej$nja skladba

. Naslednja skladba

. Predvajanje / premor

Dolg pritisk

Glasnost +

2. Glasnost -

S

~eAwN

UKR @ Bluetooth / MP3 Play /
Pause Bluetooth / MP3 mode
. Migkatouiteca 4o cBOrO
cMmapTdoHy uepes Bluetooth
a60o x
2. BcrasTe kapTy microSD
3 daitnamu MP3
a60o x
3. BcrasTte USB-Hakonuuysay
3 daitnamu MP3
Hatuchits
3MiHNTU pexxum BT / FM /
MP3 / AUX
. nonepeaHii Tpek
. HacTyMHWiA Tpek
BiateopeHHs / Maysa
J,0Bre HaTUCHEHHs
. TYYHICTb +
. TYYHiCTb -

S

NE@AwN

NENOETIN

~Qw

NEEAWN

N}

RO @ Bluetooth / MP3 Play /
Pause, modul Bluetooth / MP3
1. Conectati-va la telefonul dvs.
smartphone prin Bluetooth
sau
2. Introduceti cardul microSD
cu fisiere MP3
sau
3. Introduceti stick USB cu fisiere
MP3

@ Click pe

1. Schimbati modul BT / FM /
MP3 / AUX

. Melodia anterioara

Urmatoarea piesa

Redare / Pauzé

Apasare prelungita

Volum +

Volum -

SVK @ Prehravanie /
pozastavenie Bluetooth / MP3,
rezim Bluetooth / MP3
1. Pripojte sa k svojmu smartfonu
cez Bluetooth
alebo
. Vlozte kartu microSD so stbormi
MP3
alebo
. Vlozte USB klti¢ so sibormi MP3
Kliknite na
Zmefite rezim BT / FM /
MP3 / AUX
. Predchadzajlca stopa
. Dalsia skladba
. Prehrat'/ Pozastavit’
Dlhé stlacenie
. Hlasitost' +
. Hlasitost' -

N

UZB @ Bluetooth / MP3 ijro etish
/ pauza, Bluetooth / MP3 rejimi
. Smartfoningizga Bluetooth orqali
ulaning
yoki
. MP3 fayllari bilan microSD kartani
joylashtiring
yoki
3. USB-faylni MP3 fayllari bilan
joylashtiring

(D Ustiga bosing

1. BT/FM/MP3/ AUX rejimini
o'zgartiring
. Oldingi trek
. Keyingi trek
. ljro etish / pauza

. Ovoz +
. Ovoz -

2
3
4
@ Uzoq bosib turing
1
2

© Phone call

0 Click - answer/finish call «
N

(@

/
e Double click - dialng last call ~

ARM @ ibknwhunuwqulqg
1. Ubinutip - wmmmuhnujhbl/
wiwpunt g

qu

CNR/HR /SR @ Telefonski poziv

1. Pritisnite - odgovor / zavrsetak

poziva
2. Dvaput dodirnite - birajte zadnji
poziv

ES © Llamada telefénica

1. Pulsar - responder / finalizar
llamada

2. Doble toque: marca la Ultima
llamada

GEO O ULsdamaambm bamn

1. Qaagnﬁgm 3sbgbo / bsGol
3L, QB

2. m68sp3@ 879670 - 8306 JN
dmem bamo

KAZ © TenedoH KoHbipayb!

1. KoHblpayFa xayan 6epy / aakray

2. EKi peT TypTy - COHFbl KOHpIpayAb!
Tepy

RU © TenedoHHbIii 3BOHOK

1. Haxxmure - otBeTUTH / 33BEpLUNTL
3BOHOK

2. [BoiiHOe Haxatue - Habop
NOC/IE/HErO 3B0HKa

SWE @ Telefonsamtal

1. Tryck - svara / avsluta samtal

2. Dubbeltryck - ring det senaste
samtalet

2 unhhwuh b bt enghl
ap

AZE @ Telefon zangi

1. Basin - zanga cavab ver /
sonlandir

2. Iki dafa vurun - son zangi yigin

CZ O Telefonat

1. Stisknéte - pfijeti / ukonceni
hovoru

2. DvoHité klepnuti - vytoceni
posledniho hovoru

EST @ Telefonikéne
1. Vajutage - kénele vastamine /
kéne I6petamine
2. Topeltpuudutage - valige viimane
Sne

GRE @ TnAzpwviki kAfjon

1. Nathote - andvtnon /
TEPPATIOHOG KAONG

2. Notriote 5U0 POPEG - kaAéaTe
TNV TeAeuTaia KAnon

PL © Polaczenie telefoniczne

1. Nacisnij - odbierz / zakoncz
potaczenie

2. Dwukrotne dotkniecie - wybierz
ostatnie potaczenie

SLV @ Telefonski klic

1. Pritisnite - odgovori / konéaj klic

2. Dvakrat tapnite - poklicite zadnji
klic

UKR © Tene(bomwm A3BIHOK

1. HaTucHiTb - BignoBicTu
3aseputin A3B\HOK

2. MoagiiiHe HaTWUCKaHHs - Habip
OCTaHHbOTO A3BOHMKA

123-456-78-90

e 6
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BEL © TanedoHHbI 3BaHOK

1. HauicHiue - agkasaup /
3aBAPLUbILL 3BaHOK

2. MapBoiiHae Haulick - Habop
anolwHsara 3BaHka

DE © Anruf

1. Driicken Sie - Anruf annehmen /
beenden

2. Do;ﬁ)eltlppen Wahlen
Sie den letzten Anruf

FI ® Puhelu

1. Paina - vastaa / lopeta puhelu

2. Kaksoisnapauta - soita viimeinen
puhelu

HUN @ Telefon hivas

1. Nyomja meg - hivas fogadasa /
befejezése

2. Koppintson duplan - tarcsazza
az utolsé hivast

RO @ Apel telefonic

1. Apasati - raspundeti / terminati
apelul

2. Atingeti de doud ori - formati
ultimul apel

SVK @ Hovor

1. Stlacte - prijatie / ukoncenie
hovoru

2. Dvo|jitym klepnutim - vytocite
posledny hovor

UZB @ Telefon qo'ng'irog’i

1. Qo'ng'irogni tugatish / tugatish

2. Ikki marta bosing - oxirgi
qo'ng'irogni tering

& ARM 13nkQrULUPE fUMANCURNU | GNPBUNUUUL aGNLUNY

2, uncpjwl h L F

Uwpph (uwpptiph) gwhwgnpddwl ypw Yupnn GU wgnb| nidbin unwnhy, E[EYunpuywl Yud pupap
hwéwhiwlwlnipjwl nwanbpp (nwnhnuwywllbn, ppewjhl htnwhunultp, dhypnwihpwhu
Jwnwpwlltp, ElGhunpwuiniwnhly wpnwlGnndutp) 7 ek wnbnh £ nlubuncd, thnpatip dtswgt
dhghnhug u,{Lumﬁuurznq ul.ungbnhg

U bL Bkl K 1 Jubph gt I

K Uu{nmhgh qnlu Jmnmunghhnh Luud \huj[ahrah L[ntu U2qwd wyu Lpwlip gnyg £ wwihu, np

wuwpwlpp hbwpwynp sk nbophlb] Yeugwnuihl pwthnUutph hbwn dhwuhU: Uyu wbnp £
wnwpyh hwdwwwwnwuhiwl dwpunynglbinh, ElGGunpwlwl W EEGunpnuwghu

N uwppwynpnidltph hwjwpdwl W qbnwdzwqdwh Qhubnm[ajwhg

U.uml.ullgh tulu[mulbq L tunmm.btul.{hm

¥ hgngltn.’

1. U.uqnwhpn oqqunnbhg dhLuJLl hp bywwnwyuwyht bwywwnwlubph hwdwn:

2. Uh wwwdnunwdtip: Uyu wwypwlpp sh ywpnibwyned dwubn, npnlp nlublu huplwpwy
Jtpwlnpngdwl hpwynilp: vwthwldwd hph wwhwwbdwl W thnfuwphbdwU hwpgh
Jbnpwpbpjw| nhdtp nhibp fud Mwaunwwlh hwgnpdwd uwwuwnpydwl Yeunpnl: Uwypwlpp
uinwlwhu hwdngybp, np wju wlpuwthwl £ L wpnwnpwlph Ubpund wquun 2wpdynn
wnwnlwlbp sywl:

3. zbkinnL wwhb| 3 nwpblwlhg gwop tpbluwltiphg: Ywpnn E ywpniuwybg thnpp dwubip:

4. 2bknnL wwhb| funbwynipynitlhg: Gppbip wwpwlpp spwpwub] hinnyutiph Jtp:

5. zbnnt Juwgtip ppennidubiphg W dGhuwUhuwywl uppbultphg, npnup Ywpnn GU wpunwnpwlph
dthuwthyuwlywl Juwu ywnbwnt: Usuwbhyuwlywl Juwulbph nbupnid Gpwgpuhpltip st
wnpwdwnpyncd:

6. Uh ogunwagnnpodtip mbunnuwl Juwulbph wnlwjnigywl nbwpnid: Uh oquwgnnotp, Gpp
wwpwlpp wyUhwjinnpbl phph E:

7. Uh ogunwgnpdtip wpunwnpwlpp wnwewnpyynn gkpdwuwnhwlhg gwdp W pwnpan

gtpdwuwnhéwlubpnid (inb'u gnpdnnnieywl dbnbwpyp), unbwyntejwl gninphwgdwl

wuwydwlubpnud, huswbu bwle peLwdwlwl dhpwywypnud:

Uh nptip pipwlip:

Uh oqunwgnnpadtip wwypwlipp wprynibwpbipuywl, pd2yuwiwt Yud wpunwnpuuu

Lwwwnwyubpny:

10. Uyl nbwpnid, tpp wwpwph thnfuwnpnudb hpwwbwgyt) £ gpnjulyuwl gipdwunphéwuncd, wwjw
qnpotiinLg wnwyg wupwlpp whnp £ wwhyh nwp nbnnud (+ 16-25 ° C Yud 60-77 ° F) 3 dwdjw
plpwgpnLU:

11. Ublgwwnbip uwppl wdtl wugquwd, Gpp sh bwhiwnbuynid oguiwgnpdtp wjl Gplun dwdwlwyny:

12. Uh oqunwgnndtip uwppp dbpbuwl Jupbihu, Geb wl otndwd E nipwnpniejniihg, Wwyg
ntwpbnpned, Gpp optilpp atiq wwpunwydnpbigund £ wlpwwnb| uwppp:

Lawlwlnipynil. dwpnnn dpwgnh wyntunhly hwdwlwpg - dwjuh Jepwpunwnpdwl uwnp.

Zuwnwnynipyniliitp ¢ Bluetooth 5.0 » Liplunnigywd MP3 Ujwquinyhs « USB $1b2 Uphsubip WL MicroSD

pwnunh wewlygnipynil « LEpjwnnigywd FM- punnilps « Lpwgnighs wninhnpunniuhy AUX wnpun

« Qtinptiph wqwiwn gnpdwnnype « Zwpdwn dwwywdbl * uwppp atiq hGn hbpunnceyudp twlbing

hwdwp « True Wireless Stereo (TWS) - Gpynt wnwladhl pwpapwhunulbipp UGy 2.0 pwpapwhinuh

hwdwlwpgnud gniquygbnt inwppbpwly

Zunwltgnid - Cunhwlnip GpwjhU hgnpniegniip (RMS) * 5 U « QuijlwhU ufubdw *dnln

« Uppwljwluwjht qupnpnh swithp ™ 1x 2 "« 2wwhiwluwUnigywl tnhpnyep * 85-20000 2g

« Ugnwlpwlh W wndniyh hwpwpbipwygnieniup *80 np « Gnpdwplydwl dwdwlwyp dwpunyngh Jty

Lhgpwynpdwdp * 5 dwd + Uwpunngh (hgpwinpdwl dwdwlwlp 2 dwd « Uhglintiu~ AUX wintnhn-Ltip

« Gnponnnipjwl Uhpwluypp " 10 U+ Elthunpwtltpghuwyh dwinwlwpuwpned. USB, 5V, Li-lon

dwpwnyngh dhgngny « Uwpunyngh hgnpnteynilp *1200 JU. - d « Lwpnnh hwéwhiwywlniejwl

whpnyep  87,5-108,0 Uzg « Fuwlwpwlwjhl Wnie " wjwundwub « Gnylp ‘u

dwpbph ywpnibwynipynilip « Fwpapwhuinuh hwdwlwng « MicroUSB dwinthu [hgpwynpdwl

hwdwp « 3.5 U Jupnwy - 3.5 JU Jupnwyhg dwincfu « Gpwghuhpwihlt Swnwjntejwl hunpnu

* Gnpdwplydwl abnwnply

LEPUNhN: OO0 «T/ Komnanus Jederaep» Agpec: 127055, r. Mockea, ya. Cyuiesckas, aom 27, cTp. 2,

nomelerme lll, komHata 3, opuc 63.

Upuwnpnn: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &

Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Uluwhdwlwihwy ywhdwl dwdybn:

Servicewnuwyntpywl dwdytinp 3 twph £

Gpwphuhpwjht dwdybn - 3 wdhu

Upunwnpnipywl dwdybnp nbu thwebph dpw

Unpwnwnpnnp ywhwwned £ unyl dbnbwpynud Updwd thwptiph ywpnibwyneegniup b

puntpwagntipp infubnt hpwyniupp: @npdnnnipywl dbpghl W dwlpwdwul atnbwnpfp hwuwlbh £

www.defender-global.com Yuypnid

Upunwnpwd E 2hbuwuwnwlncd.
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@® AZE PORTATIV DINAMIK | TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahaler (radioavadanliq,
mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tesir gostara bilsr.

Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (zarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari
ila utilizasiyasinin geyri-mimkinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik ve elektron
avadanliginin toplanmasi ve utilizasiyasi ils masgul olan sirkatin mantagasina
gatirilmalidir.

E Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi

Malin tahliikasiz va samarsli istifadasi lizra qaydalar ve sartlor
Ehtiyat tadbirlari:

1. Maldan yalniz tayinatina gors istifade etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinds temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanligin
xidmati ve ya tamiri (izra masalalara gors satici-sirkata va ya Defender salahiyystli servis
markazina miracist etmsalisiniz. Mali gabul etdikds onun butévliyiins, daxilinds sarbast
harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3 yasa gadar usaglar tgtin nazads tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
Mamulati, onun daxili hissasini ritubstdan qorumaq. Memulati maye icina salmamaq.
Mamulati, zars vura bilan vibrasiyalara va mexaniki yliklsre maruz qoymamaq. Malin tizarinda
mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
Malan lizarinds g6za carpan zadalasrin olmasi halinda maldan istifads etmamak. Bilarakdan
nasaz qurgudan istifads etmamak.
Tovsiys edilan temperaturlardan kanar temperatuir saraitinds (istifadagi talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinds ve habels tacaviizkar mihitlards istifads etmamak.
Agza gotlirmamak.
Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
0. 9gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti qapali bir yerds (+16...+250C) 3 saat arzinds qizmalidir.
. Uzun middatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafs sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan nagliyyat vasitssinin idars edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diqqgati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars
edarkan cihazi istifads etmayin.

nhw

Ve N o

Xiisusiyyatlori

* Bluetooth 5.0 + Daxili MP3 calar « USB flash suriicilar vo MicroSD kart dastayi « Daxili FM
gabuledicisi « Slava audio-in AUX portu « Sllar sarbastdir « Cihazi asanligla 6zlintizls aparmaq
tgln rahat kemar « True Wireless Stereo (TWS) - iki ayri hoparlori bir 2.0 hoparlér sistemina
qosmaq Uctn bir segimdir

Xiisusiyyatlor

» Umumi ¢ixis glici (RMS): 5 W « Sas sxemi: mono « Peyk siirticist Olclist: 1x 2 * « Tezlik araligi:
85-20000 Hz « Signal va sas nisbati: 80 dB « Bir batareyanin doldurulmasi ils isloma middati:
5 saat « Batareyanin doldurma muiddati: 2 saat ¢ Interfeys: AUX audio giris « O9maliyyat sahasi:
10 m « Enerji tachizati: USB, 5V, Li-lon batareyasi vasitasile « Batareya giicti: 1200 mA - saat

« Tuner tezlik diapazonu: 87.5-108.0 MHz « Korpus materiali: plastik « Rang: qara

Toarkibi

« Akustik sistem « Sarj lclin MicroUSB kabeli « Kabel 3,5 mm cek - 3,5 mm cek

« Zamanat xidmati kuponu « istismar talimati

Istehsalci: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Limitsiz raf dmrd.

Xidmat middati 3 il

Zsmanat middati - 3 ay

Istehsalat tarixini qabin tizarinds bax

Istehsalci bu telimatda gostarilon paketin tarkibini va xiisusiyystlarini dayisdirmak hiiququnu
6zlinda saxlayir. ©n son va atrafli amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda
movcuddur

Cinda edilmisdir.

® BEL NAPTATbIYHAS KAJIOHKA | IHCTPYKLbIA

A>Knapaubia agnaBegHacui

Ha dyHkubIaHaBaHHe Npbinadbl (Mpblag) MoryLb naynsbiBalib CTaTblYHbIf, NEKTPbIYHbBISA
ab60 BbICOKAYACTOTHbIA Mai (pa,qbleanapaTuypa MabinbHbIs T3}1€¢0Hbl MIKanBaﬂeBblﬁ neuysol,
37eKTPacTaTblYHbIf Paspaabl). Y BbINaaKy Y3HIKHEHHS NaBanidLe agnernacub a4 npbinasbl,
AKas BbIKiKae nepawkojbl.

YTbinisaubia 6atapaek, 3n1ekTp a i anekTp a abcTa
[3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax ga TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Havae, LUTO TaBap He
Mo>Ka 6blILb yTblNi3aBaHbl pa3am 3 bbiTaBbIMi aakigami. EH nasiHeH 6biLb AacTayneHbl y

B KamnaHito na 360psbl i YTbiii3aLbli 6aTapaek, 3neKTpblUHara i 31eKTpoHHara abcransBaHHs.

Mpasinel i ymoBbI 6scneuHara i apeKTbIyHara BbIKapbICTaHHA TaBapy

Mepbi 3acysapori:

1. BbikapbICTOyBaLb TaBap TOAbKI Na NPambiM MPbI3HAUSHHI.

2. He pasbipaLb. [lag3eHbl Bbipab He 3MALIYae YacTak, sAkis nagnaratolb camactoiHamy

paMoHTy. Na MbiTaHHAX abCNyroyBaHHA | 3aMeHbl Hﬂcnpa)“/Hara Bbipaba 3BApTaliLecs

Aa dipmbl-npagayua abo y aytapbizaBaHbl cepBicHbl L3HTP Defender. Mpbl npbiéme TaBapy

nepakaHaiLecs y aro uanacHacui i aacyTHacLi yHyTpbl NnpagmeTay, sikis cBabogHa

nepamMsllyaoLLa.

He npbi3HayaHbl ans A3auei ga 3-x ragoy. Moxa 3malyalb ApobHbis g43T1ani.

He aanyliyaub nanagaHHs Biabrali Ha Bbipab i yHyTp sro. He anyckaup Bbipab y Bagkacui.

He nagpgsapraub Bbipab BibpaLblaM i MexaHi4YHbIM Harpyskam, 340/1bHbIM NpbiBeCLi Aa

MeXaHi4HbIX naLKoAXKaHHsY TaBapy. Y BbINaAKy HasyHacLi MeXaHiuHbIX NalKOAXKaHHAY HisiKix

rapaHTbIlii Ha TaBap He Aaela.

6. He BbikapbIcTOyBaLb NPbl 6auHbIX NaLIKOAXaHHAX Bbipaby. He kapbicTala 3aBesama
HACMpayHaii npbliajan.

7. He BbikapbICTOYBaLb NPbl TASMNepaTypax Hix3sil abo BbILISHA pakaMeHayeMbix (. iHCTPYKLbItO
KapbICTaNbHiKa), NPbl Y3HIKHEHHI Biabravy, akas KaHg3HCyella, a Takcama y arpaciyHbim
acApoAA3i.

8. He 6paub y por.

9. He BbikapbICTOYBaLb BbIPab y NpambICI0BbIX, MeJbILIbIHCKIX 860 BbITBOPUbIX M3TaX.

10. Y BbINaaky, Kani TpaHcnapuipoyka TaBapy axblLUaynsnacs npbl a4MOYHbIX TamnepaTtypax,
repag nayaTkam dkcnayaTalibli Tp3ba galib TaBapy carpauua y LEnbiM namsiikaHHi
(+16-25 °C) Ha npaugry 3 raasiH.

11. Beikatoualb Npbliady KOXHbI pas, Kajli He naaHyelLa BbikapbiCTOyBaLlb fie Ha NpauAry
Joyrara nepbisgy yacy.

12. He BbikapbICTOYBaLb NpblAaAy Npbl KipaBaHHi TpaHCNAPTHLIM CPOAKaM Y BbINaAKY, Kani
npbinaja ajuarsae ysary, a Takcama y TbixX BbiNazkax, Kani afkatousHHe npbinagbl
npagyrnesxaHa 3akoHam.

MpbI3Hau3HHe: akyCTblUHasA CiCTIMa — Npbliaja ANs NpairpaBaHHs ryky.

Acab6niBacui « Bluetooth 5.0 « Y6yaaBaHbl MP3-nnsep « Magrpbimka USB-HasanalBanbHikay

i kKapT MicroSD « Y6yaaBaHbl FM-NpbléMHIK * [JasaTkoBbl ayabla-noptT AUX « OyHKubIs

"cBabogHbIA PyKi" ¢ 3pyUHbl pamMeHbYbIK, Kab Nérka y3aub npbinagy 3 caboi

« True Wireless Stereo (TWS) - MarubiMacLib Cnany4sHHa ABYX aCOBHbIX AblHaMikay y agHy

aKyCTbIYHytO cicTamy 2.0

Cneubidikaybia « CymapHas BbixagHasa MmaryTHacLb (RMS): 5 BT « ['ykaBas cxema: MOHa

« Mamep cnagapoxHikasara gpavisepa: 1x 2 " « iplsna3oH yactot: 85-20000 Iy

« CyagHociHbl cirHan / wym: 80 4B « Yac npaubl ag agHaro 3apaga 6atapai: 5 raasiH « Yac 3apagki

akymynaTapa: 2 raasiHbl « IHTapdeiic: ayapiayxoa AUX « [lanékacup npaubl: 10 M « XapuaBaHHe:

npa3 USB, 5 B, Li-lon akymynsTap « Emictacup 6atapai: 1200 MA - raa3 « [lbifinasoH YactoT
utoH3spa: 87,5-108,0 MIL, « MaTapblan kopnyca: naactbik « Konep: YopHbl

Cknap, + AkyctblyHas cictama « Kabenb MicroUSB ans 3apagki « Kabenb 3.5 MM k3K - 3.5 Mm

k3K « KynoH Ha rapaHTbiiiHae abcnyroyBarHe « KipayHiLuTBa na skcnayatalbli

Imnapuép: OO0 «T/] Komnanusa fedpeHaep» Aapec: 127055, r. Mocksa, ya. Cyuiesckas, gom 27,

cTp. 2, nomeuieHue lll, komHata 3, odpuc 63.

BeitBopua: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &

Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

HeabmexxaBaHbl TSpMiH NpblaaTHacL.

TapMiH cry6bl - 3 ragbl. [apaHTbIHbI TIPMIH - 3 Mecaubl. [laTta BbITBOpYacL: M. Ha ynakoyLbl

BbITBOpLIa 3ax0yBae npaBa Ha 3MAHeHHe 3MecLliBa Ynakoyki i cnewbidikalbli, yka3aHbiX y r3TbiM

KipayHiuTBe. AnolHse i nagpabs3sHae KipayHiluTBa na aKcniyaTalbli pa3mellyaHa Ha caiiue

www.defender-global.com

3pobneHa y Kitai.
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© CNR @ HR @ SR PRUENOSNI ZVUCNIK | UPUTSTVO

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektri¢na ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite
distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.

Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme

Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana

zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
EE skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske opreme.

Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koriscenja robe
Mere predostroznosti

1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili
u autorizovani servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti
a takode u otsutstvu unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
Ne namenjen za decu do 3 godine. MozZe da sadrzi sitna dela.
Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u tecnost.
Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko oStecenje, garancije se ne izdaju.
Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostec¢enje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj
sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.

N unhkw

Obelezja

« Bluetooth 5.0 » Ugradeni MP3 uredaj » Podrska za USB flash pogone i MicroSD kartice

« Ugradeni FM radio prijemnik « Dodatni AUX ulaz za audio ulaz « Funkcija slobodnih ruku

« Prikladna traka za lako nosenje uredaja sa sobom « True Wireless Stereo (TWS) - moguc¢nost
spajanja dva odvojena zvucnika u jedan sustav zvucnika 2.0

Specifikacija

« Ukupna izlazna snaga (RMS): 5 W « Shema zvuka: mono

« Velicina satelitskog upravljackog programa: 1 x 2 * « Frekvencijski raspon: 85-20000 Hz

» Odnos signala i Suma: 80 dB « Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 5 sati

« Vrijeme punjenja baterije: 2 sata « Sucelje: AUX audio ulaz « Opseg rada: 10 m

» Napajanje: putem USB-a, 5V, Li-lon baterije « Kapacitet baterije: 1200 mA - h

« Raspon frekvencije tunera: 87,5-108,0 MHz « Materijal kucista: plastika « Crna boja

Sastav

« Sistem zvucnika » MicroUSB kabel za punjenje « Kabl 3.5 mm banana uti¢nica - 3.5 mm banana
utic¢nica « Kupon za garancijsku uslugu « Upute za uporabu

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 3 godine

Datum proizvodnje: vidi na ambalazZi

Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com

Proizvedeno u Kini.



&% CZ PORTABILNi AKUSTICKY SYSTEM | NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zarizeni. V pfipadé ruseni zvyste
vzdalenost od zafizeni zptsobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostredi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a
elektronicka zarizeni stejné jako baterie nepatii do domovniho odpadu. Spotrebitel se
EEm zavazuje odevzdat vSechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfislusnych
sbéren. Podrobnosti stanovi zakon pfislusné zemé. Symbol na produktu, navod k obsluze
nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpusoby zuzitkovani prispivate k
ochrané zivotniho prostredi.

Podminky pro bezpecné a ucinné pouZiti vyrobku
Bezpecnostni opatreni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému Ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spole¢nost prodejce nebo na
autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy
a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici objekty.
Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.
Ne dopoustéjte zasahu vldhy na vyrobek a dovniti. Neponofujte vyrobek do kapalin.
Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zpUsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna
zaruka.
.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
Neberte Usty.
. Nepouzivejte vyrobek pro prlimyslové, |ékafské a vyrobni Gcely.
0. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pfed pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pfi fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti
zafizeni je stanoveno zakonem.

nhw
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Vlastnosti

« Bluetooth 5.0 « Vestavény MP3-piehravac « Podpora USB diski a MicroSD karet

« Vestavéné FM rédio « Dal$i AUX audio vstup « Funkce hands free

« PohodIny postroj na noseni « True Wireless Stereo (TWS) - schopnost sparovat dva samostatné
reproduktory pres Bluetooth do systému reproduktorti 2.0

Technické parametry

« Celkovy vystupni vykon (RMS): 5 W « Zvukové schéma: mono « Velikost satelitniho reproduktoru:
1x 2"« Frekvencni pasmo: 85-20000 Hz « Signal / Sum pomér: 80 dB « Zivotnost baterie: 5 h

« Doba nabijeni baterie: 2 h « Rozhrani: AUX audio vstup « Dosah tcinnosti: 10 m

« Nabijeni: od USB, 5V, Li-lon akumulator « Kapacita akumulatoru: 1200 mA-h

« Rozsah radiovych kmitoctd: 87.5-108.0 MHz « Korpusovy material: uméla hmota « Barva: ¢erna
Sestaveni

« Reproduktorovy systém « Kabel pro nabijeni Micro-USB

« Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack « Zaru¢ni list « Navod na pouziti

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobce: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &
Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Doba pouzitelnosti neomezena.

Zivotnost — 3 roky. Datum vyroby: viz obal

Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této
prirucce. Nejnovéjsi a plna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

® DE TRAGBARES LAUTSPRECHERSYSTEM | ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes
(der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten

zu vergroBern.

Entsorgung
ﬁ Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmull entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
mmmm Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder die 6rtlichen Behérden.

Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:

VorsichtsmaBnahmen:

1. Die Ware nur bestimmungsgemalB nutzen.

2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthélt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
kdnnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich
an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme
der Ware Uberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei
beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.

3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.

4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.

Das Erzeugnis nicht in die Flissigkeit tauchen lassen.

Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen,

die die mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine

Garantie ibernommen.

6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.

7. Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierfiir Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.

8. Nicht in den Mund nehmen.

9.

1
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. Die Waren nicht fur gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
0. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt
sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.

Besonderheiten

« Bluetooth 5.0 « Integrierter MP3-Player « Unterstiitzung von USB-Speichern

und MicroSD-Karten « Eingebauter FM-Empfanger « Zusatzlicher AUX-Audioeingang * Funktion
Hands free « Bequemer Anhénger fur Tragen « True Wireless Stereo (TWS) — maglicher Anschluss
von zwei getrennten Saulenboxen tber « Bluetooth ans Sound-System 2.0

Eigenschaften

« Gesamtausgangsleistung (RMS): 5 W « Schallschaltung: mono « LautsprechergréBe der
Satelliten: 1 x 2 " « Frequenzbereich: 85-20000 Hz « Verhéltnis Signal/Rauschen: 80 dB

« Betriebszeit von Akku: 5 St « Akkuladezeit: 2 St « Schnittstelle: AUX-Audioeingang ¢ Reichweite:
10 m « Speisung: von USB 5V, Li-lon-Akku « Akkukapazitat: 1200 mA-h « Funkfrequenzbereich:
87.5-108.0 MHz » Gehause-Stoff: Kunststoff « Farbe: schwarz

Ausfiihrung

« Sound-System « Ladekabel fiir Micro-USB « Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack * Garantieschein
« Anleitung

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 3 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung
finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.

&% EN PORTABLE SPEAKER | OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields
(radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,

Try increasing the distance from the devices causing the interface.

This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
EE clectrical and electronic equipment collecting and recycling company.

E Disposal of batteries, electrical and electronic equipment

Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only.

2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient

repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer

or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that

it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.

Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.

Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.

Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging

of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.

Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously

defective.

Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures

(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile

environment.

Do not put into the mouth.

Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.

0. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within
3 hours.

11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.

12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases

when the law obliges you to turn off the device.

N o uviw

et

Features

« Bluetooth 5.0 « Built-in MP3 player « USB flash drives and MicroSD card support

« Built-in FM-receiver « Additional audio-in AUX port « Hands free function « Convenient strap

to take the device with you easily « True Wireless Stereo (TWS) - an option to pair two separate
speakers into one 2.0 speaker system

Specification

« Total output power (RMS): 5 W « Sound scheme: mono « Satellite driver size: 1 x 2 " « Frequency
range: 85-20000 Hz « Signal to noise ratio: 80 dB « Operation time on one battery charge: 5 hrs

« Battery charging time: 2 hrs « Interface: AUX audio-in « Operation range: 10 m « Power supply:
via USB, 5V, Li-lon battery « Battery capacity: 1200 mA-h « Tuner frequency range: 87.5-108.0 MHz
« Housing material: plastic « Color: black

Package contents

« Speaker system « MicroUSB cable for charging * 3.5 mm jack - 3.5 mm jack cable

« Warranty service coupon « Operation manual

IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Manufacturer: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Unlimited shelf life.

Service life is 3 years

Date of manufacture: see on the package

Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

ES ALTAVOCES PORTATILES | INSTRUCCION
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Declaracion de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes,
campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moviles, microondas,
descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que
causan la interferencia.

Eliminacién

E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto
de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a
preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su
vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas
pequedas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto

en liquidos.

No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones

mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecénicas no se ofrecera ninguna

garantia para el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver

el manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

0. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso
(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas * Bluetooth 5.0 « Reproductor de MP3 incorporado « Compatibilidad

con unidades flash USB y tarjetas MicroSD « Built-in FM-radio « Puerto auxiliar de entrada

de audio adicional « Funcion manos libres « Cémoda correa para llevar el dispositivo facilmente

« True Wireless Stereo (TWS): una opcidn para emparejar dos altavoces separados en un sistema

de altavoces 2.0

Especificacion « Potencia de salida total (RMS): 5 W « Esquema de sonido: mono « Tamafio

del controlador de satélite: 1 x 2 " « Rango de frecuencia: 85-20000 Hz « Relacién sefial / ruido:

80 dB « Tiempo de funcionamiento con una carga de bateria: 5 horas * Tiempo de carga

de la bateria: 2 horas. « Interfaz: entrada de audio AUX « Rango de operacion: 10 m « Fuente

de alimentacion: a través de USB, 5V, bateria Li-lon « Capacidad de la bateria: 1200 mA - h

« Rango de frecuencia del sintonizador: 87,5-108,0 MHz « Material de la carcasa: plastico

« De color negro

Constitucion - Sistema de altavoces « Cable microUSB para cargar « Cable jack de 3,5 mm - jack

de 3,5 mm « Cupdn de servicio de garantia » Operacion manual

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Vida atil ilimitada.

La vida util es de 3 afos.

Fecha de fabricacion: ver el embalaje

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible

en www.defender-global.com

Fabricado en China.
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Vastavusdeklaratsioon

Staatilised, elektri- voi kdrgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) véivad mojutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral
suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.

See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda koos
olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise
N ja taastumise ettevotesse.

E Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine

Toodet ohutu ja efektiivse kasutamise tingimused
Ettevaatusabinoud:

1. Kasutage toodet liksnes sellel ettenahtud eesmaérgil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja defektse
toote asendamise puhul, palun votke thendust ettevotte-edasimiijaga voi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt
liikuvate objektide puudumine.
Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada vaikseid osi.
Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib pdhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jadb toode ilma garantiita.
Arge kasutage toodet nadhtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
Arge kasutage ule voi alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
Arge votke suhu.
. Arge kasutage toodet t66stuse, meditsiini voi tootmise eesmargil.
0. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb

seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet soéiduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tdhelepanu, ja juhul,

kui seadme valjallitus on seadusega ettendhtud.

So® No usw

Funktsioonid

« Bluetooth 5.0 « Sisseehitatud MP3-mangija « USB-maélupulgad ja MicroSD-kaardi tugi
« Ehitatud sisse FM-vastuvétja « Taiendav helisisendi AUX-port

« Kéed vabad funktsioon « Mugav rihm seadme hé&lpsaks kaasavotmiseks

« True Wireless Stereo (TWS) - voimalus siduda kaks eraldi kdlarit Ghte 2.0 kdlarististeemi
Spetsifikatsioon

« Kogu véljundvdimsus (RMS): 5 W « Heliskeem: mono

« Satelliididraiveri suurus: 1 x 2 " » Sagedusvahemik: 85-20000 Hz

« Signaali ja mira suhe: 80 dB » To6aeg tihe akulaadimisega: 5 tundi

« Aku laadimisaeg: 2 tundi « Liides: AUX-helisisend

« Todulatus: 10 m « Toiteallikas: USB, 5V, liitiumioonaku kaudu

« Aku maht: 1200 mA - h « Tuuneri sagedusvahemik: 87,5-108,0 MHz

« Korpuse materjal: plastik « Varv: must

Koostis

« Akustikaline stisteem « MicroUSB-kaabel laadimiseks

« Kaabel 3.5 mm dzek - 3.5 mm dzek

« Garantiiteenuse kupong  Kasutusjuhendg

IMPORTIJA: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tootja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Piiramatu sailivusaeg.

Kasutusaeg on 3 aastat

Tootmise kuupédev: vaata pakendilt

Tootjal on digus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim
ja uksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com

Tehtud Hiinas.

4 FI KANNETTAVA KAUITIN | OHJE

V: 1kaisut distu.

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyyttd hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Yr risto j ohje

E Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon
kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja

mmmm elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain
mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya
niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kadyton saannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kéyta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Ala pura. Tama tuote ei sisalla kayttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen tuotteen
vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, ettd se on ehja eika sen sisalla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
Valta kosteuden joutumista tuotteen paalle ja sisélle. Al upota tuotetta nesteisiin.
. Ald altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot
eivat kuulu takuun piiriin. B
. Ald kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ald kayta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
Ala kayta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttoohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa sekd syovyttavissad ymparistdissa.
. Ala laita suuhun.
. Ald kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
0. Mikali tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttéonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sitd pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

—SL® N o uhlw

Ominaisuudet

« Bluetooth 5.0 « Sisaanrakennettu MP3-soitin « Tuki USB-asemat ja MicroSD-kortit

« Sisaanrakennettu FM-radio « Muu AUX audiotulo + Hands free -toiminto

« Kateva hihna laitteen mukaan ottamiseen

« True Wireless Stereo (TWS) mahdollistaa kahden erillisen kaiuttimen yhdistamisen
2.0-akustiikkajarjestelmaksi

Tekniset tiedot .

» Kokonais-RMS-teho: 5 W « Adnikaavio: mono « Satelliittikaiuttimien koko: 1 x 2 "

« Taajuusalue: 85-20000 Hz « S / N suhde: 80 dB « Kayttdaika yhdelld latauksella: 5 kpl
< Akun latausaika: 2 kpl  Liitanta: AUX-aaniliitanta « Vaikutusalue: 10 m

« Tehon lahde: USB, 5V, Li-lon-akku « Akun kapasiteetti: 1200 mA-h

« Radiotaajuusalue: 87.5-108.0 MHz « Rungon materiaali: muovi « Vari: musta

Paketti

« Kaiutinjarjestelma « Micro-USB latauskaapeli « Kaapeli 3,5 mm - 3,5 mm « Takuukortti
« Kayttoohje

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Sailyvyysaika on rajaton.

Kayttoaika — 3 vuotta

Valmistuspaiva: katso pakkauksesta

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten ominaisuuksien
muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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S GRE ®OPHTO HXEIO | EFXEIPIAIO XPHXZHZ

AnAwen cuppGPPWONG
H Aeltoupyia TNG CUOKEVNG (CUOKEVEG) UTIOPEL VX ETINPEXTTEL ATIO LOXUPE OTATIKY, NAEKTPIKA
1 VPNARG CLXVOTNTOG TIESIA (PUSLOEYKATATTATELG, KVNTA TNAEQUIVA, UIKPOKVUOTS,
NAEKTPOCTATIKEG EKPOPTITELS) / EQv oUUPEL, TTpOoTIAONOTE Vo aUENTETE TNV AMOCTACN OO
TIG OUOKEVEG TIOV TIPOKOAOVV TN Slacvvdean.

ATOppUPN HTIATAPLWV, NAEKTPLKOU Kol NAEKTPOVIKOU £EOTTIALGHOU
E AuTO 1O GUPPOAO OTO TIPOLOY, TIG PMATAPIEG I} TN CUOKEVATIA TOU LTTOSEIKVVEL

OTL TO TIPOIOV eV Pmopel va amoppupBet padi e OKIAKE AopPipaTa. Oa TiPETEL
VO TTopaS00Eel o8 pial KATGAANAN €Tatpeior GUAAOYNG KOl AVOKUKAWONG NAEKTPLKWV

KAl NAEKTPLKWY OUOKEVWV.
‘Opot kot TtpoiiTtoBé Yl ao@odn] Kot aroSoTIKH XPHOoN TOU TtpoidvTog
Mpoulaéelg katd Tn Xpron:
1. XpNnOIHOTIOOTE TO TPOIOV HOVO YLA TOV TIPOPAETIOUEVO OKOTIO.
2. Mnv amoguvappoloyeite. AUTO TO TIPOIOV eV TIEPLEXEL AVTOANAKTIKK TTOU SIKALOVVTAL
QUTOSVVAUN ETILOKELT. ZXETIKA HE TO {TNHA TNG OLVTHPNONG KAl TNG AVTIKATATTAONG EVOG
QTTOTUXNHEVOL QVTIKELHEVOU, EQAPHUOTTE OE EVAV AVTITTPOCWTIO 1 E£0VALOS0TNUEVO KEVTPO
aépPig Defender Katé tn Ayn tou mpoiovtog, Pefatwbeite 6Tt Sev eivatl omaouévo kat ot
eV UTIAPXOLY EAEVBEPX KIVOUEVA OVTIKEIHEVA LETQ OTO TIPOLOV.
Makpld aro TSI KATW TwV 3 £TWV. MTIOPEL Vo TIEPLEXEL LIKPA HEPN.
Kpathote pokpLd amd tnv vypooia. Moté pnv Pubilete To ipoldv o vypd.
Makplé Ao SOVITELG KL LNXAVIKEG KATATIOVNTELG, Ol OTIOIEG HTIOPEL VAl TIPOKAAEGOUV
UNXaviKh BAGRN 0TO TIPOIOV. Te TepimTwon UNXaVIKAG BAGRNG Sev TIapEXOVTAL EYYUATELC.
Mnv to xpnotpomoleite Tapouoia omtikrg PAABNG. Mnv To xpnotuoToLeite dTav To TPOidV
glval TPOPAVWE EAATTWHATIKO.
Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIdV T€ BePUOKPOTiE] KATW Kat TIAVW QMO TIG CUVIOTWEVEG
Beppokpaaieq (Seite To eyxelpidlo Aettoupyiac), UTIO CLVBNKEG EEATULONG LYPATIOG, KABWG
Kat o€ XOPLIKO TIEPIBEANOV.
Mnv 1o Balete oTO OTOUA.
Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV YIA BLOUNXAVIKOUG, IXTPIKOUG I} KATOOKEVAGTIKOUG OKOTIOUG.
Y& TIEPITITWON TIOV N ATTOTTOAN TOL TIPOLOVTOG TIPAYUATOTIOINONKE 08 BEPHOKPATieq KATW
amod o undév, ToTe TPV amd TN AELTOVPYIQ, TO TIPOLOV TIPETEL VA SlaTnpelTal og Beppn
TomoBétnon (+ 16-25 ° C 1} 60-77 ° F) evtdg 3 wpwv.
. ATIEVEPYOTIOLEITE TN CUOKELN KABE POopd, dTav SV TIPOKELTAL VA TN XPNOLLOTIOCETE

YL HEYOAO XPOVIKO SLEoTnpa.
12. MV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELK KATA TNV 08 yNon Tou OXAKATOG, €AV Eival GTPAMUEVN
N TIPOCOXN, KL 08 GAAEG TIEPUTTWOELG OTAV O VOHOG TG UTIOX PEWVEL VO ATTEVEPYOTIOL|TETE
TN GUOKELN.

N o ukw
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XapaktnploTika * Bluetooth 5.0 « Evowpatwpévn ouakeur) avarmoapaywyng MP3 « Yriootrpién
povéadwy flash USB kat ké&ptag MicroSD « Evowpatwpévog §¢ktng FM « MpdaBetn eicodog rixou
AUX « Asttoupyia hands-free « BOAKOG (HAVTAG YLat EDKOAN HETRPOPA TNG CUOKELNG * True
Wireless Stereo (TWS) - pia eritdoyr) oVevéng SV0 EexwPLOTWV Neiwv og éva cVOTNUA NXEiwv 2.0
MpPoadLoplopdg « TLVOAKN LoxUG e£650u (RMS): 5 W « Ix£810 nxou: povo » Méyebog
S0pUPOPLKOV TIPOYPAUHATOG 08rynang: 1x 2 " « Elpog ouxvottwv: 85-20000 Hz

« AvoAoyia arjpatog tpog B6pupo: 80 dB « Xpdvog Asttoupyiog pe pia @dpTion puratopiog:

5 WPEG * XpOVOG POPTIONG HTIXTOPIOG: 2 WPEG * AleTtapn: el0od0og fxouv AUX « Ebpog
Aertoupyiag: 10 m « Tpogwodoaoia: péow USB, 5V, pratapia Ovtwv ABiou « Xwpntikotnta
prtatapioag: 1200 mA - h « Ebpog ouxvottwy 8¢ktn: 87,5-108,0 MHz « YAO TieptBARpaToc:
TIAQOTIKO * XPWHO HOUPO

Meplexopeva cLUOKEVAOIAG * TVOTNUA NXEIWY * KoAwSto MicroUSB yia @option « Yrodoxn

3,5 mm - kKoAwSto urtodoxng 3,5 mm « Kouttovt unnpeaiag eyyvnong « Eyxelpidio xpriong
EIZAFQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Kataokevaotig: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics
Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

ATteploplotn Stapketa {wng.

H Sudpketa {wnig elvat 3 xpovia. Hpepopunvia kataokeung: BA. £Tn cuokevaoia

O KATAOKEVOOTHG SIXTNPEL TO SIKAIWHA VO OANGEEL TQ TIEPLEXOMEVD KOL TIG TIPOSLAYPAPES TOU
TIAKETOV TIOL OVAPEPOVTAL OE UTO TO EYXELPISLO. TO TILO TIPOTPATO Kot AVOAUTIKO EYXELPISLO
Aertoupyiag sivat StaBéotpo atn Stevbuvon www.defender-global.com

Kataokevaouévo otnv Kiva.

S HUN HORDOZHATO HANGSZORO | HASZNALATI UTASITAS

Meafelelécaai 1

Az eszkz (es;kéz’t')k) mUikddését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaju mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu siitok, elektrosztatikus kistilések)
befolyasolhatjak. Ha eléfordul, probalja meg novelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.

A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket
nem lehet héztartasi hulladékkal egyutt elhelyezni. A megfelel6 akkumulatorokat,
EE clektromos és elektronikus berendezéseket gy(jté és Ujrafeldolgozé céghez kell szallitani.

:g Elemek, elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasa

A termék bi a és hatékony h slatanak feltételei
Prpiaaie-
i

décal

1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra

jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.

Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

Tartsa tavol nedvességtol. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sérilés esetén nem vallalunk garanciat.

Ne hasznalja vizualis sérilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaldan hibas.

Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a kezelési
kézikdnyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdrnyezetben.

Ne tegye a szajaba.

Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

0. Abban az esetben, ha a termék széllitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés
el6tt a terméket 3 oran belil meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

. Kapcsolja ki a készuléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig
hasznalni.

12. Ne hasznalja a készlléket jarmUvezetés kdzben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a torvény kotelezi az eszkdz kikapcsolasara.

VX N Uvhkw

Jellemzék

« Bluetooth 5.0 « Beépitett MP3 lejatszé « USB flash meghajtok és MicroSD kartya tamogatas

- Beépitett FM-vevo « Kiegészité audio-in AUX port « Kihangositd funkcié « Kényelmes heveder,
hogy kénnyen magaval vihesse a késziiléket « True Wireless Stereo (TWS) - lehetdség két
kulonallé hangszéré parositasara egy 2.0 hangszoérdrendszerbe

Leiras

« Teljes kimeneti teljesitmény (RMS): 5 W « Hangrendszer: mono * Miiholdvezérlé mérete: 1x 2"
» Frekvenciatartomany: 85-20000 Hz « Jel / zaj arany: 80 dB « M(kodési id6 egy akkumulator
toltéssel: 5 ora « Az akkumulator toltési ideje: 2 6ra « Interfész: AUX audio bemenet

« MUkodési tartomany: 10 m « Tapellatas: USB-n keresztil, 5 V-os, Li-lon akkumulatorral

« Az akkumulator kapacitasa: 1200 mA - h « A tuner frekvenciatartoméanya: 87,5-108,0 MHz

« Haz anyaga: mlanyag * Fekete szin

Csomag tartalma

« Hangszérorendszer « MicroUSB kébel toltéshez « 3,5 mm-es jack - 3,5 mm-es jack kabel

« Garancialis szervizszelvény

» Hasznalati utasitas

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyartd: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Korlatlan eltarthatosag.

Az élettartam 3 év

Gyartas datuma: lasd a csomagolason

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat
és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen
érhet el

Kinaban készilt.



© KAZ MOPTATUBTI ANHAMUK | HYCKAY/bBIK,

CalikecTik Aeknapaumachl

KypbinFbiHbIH, (KYPbIFbINAPABIH) XKYMbIC iCTeyiHe CTaTUKanbIK, INEKTPAIK HEMECe XOFapbl XUiiKT

epicTep (paavoannaparypa, yanbl TeneboHAap, WarbiH TONKbIHAbI MeLWTep, 3NeKTPOCTaTUKabIK,

paspsagTap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH Ke3je, Keaepri KenTipeTiH KypblifblAaH
apaKaLlbIKTbIKTbl aPTTbIPbIHbI3.
Batapes, 31eKTPIiK )KdHe 3/IEKTPOHADI XKababIKTapAbl Kaaere XapaTy
E Tayapgafbl, Tayapfa apHanfaH 6atapesgafbl Hemece KanTamagarbl 6y 6enri, Tayapabi
TYPMBbICTbIK KanAblKTapMeH Bipre kagere xapaTyfa 60NAMaTbiHAbIFbIH Hingipesi.

mmmm O/ 6aTapes, 31eKTPAiK XaHe 3NeKTPOHAbI XabAblKTapAbl XVHay MeH Kajere xxapaTy

60oWibIHLWa KOMNaHWANapFa XeTKi3inyi TUic.

Tayapab! Kayincis >xaHe TMiMai KongaHy TapTi6i MeH wapTTapbl

CakThIK Wapanapbi:

1. Tayapapl Tek Tikenei TafaiblHAaNybl 6OWbIHIWA KONAAHbIHbI3.

2. benwektemeHi3. bepinreH bylibimaa e3iHAIK XeHaeyre xaTaTbiH 6eniktep xok. KeiameTt
KepceTy xaHe by3blaFaH ByibIMAbI aybICTbIPy CypakTapbl 60ibIHLIA caTylWbl-GprpMara Hemece
Defender aBTopacTbipbinFaH CepBUC OpTanblfbiHa XYTiHiHi3. Tayapabl kabbinaaysa OHbIH,
TYTaCTbIfbIHA XKIHeE ilWiHAE epPKiH OPbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTapAbIH XOK eKeHiHe KO3 XeTKi3iHi3.

3. 3>Kacka geliHri bananapfa apHaamaraH. ¥cak besiektep 60aybl MyMKiH.

4. BylibIMFfa XaHe OHbIH, iliHe blAFaNAblH KipYiH XibepMmeHi3. ByibiMAabl CylibIKTbIKTapFa
canmMaHbI3.

5. TayapaplH MexaHUKanblK 3aKkbIMAanyblHa aKeNyi MyMKiH, GyMbIMHbIH, CINKiHY XaHe
MeXaHUKablK XYKTeNYiH XibepmeHis.

6. ByibIMHbIH, KOpiHETIH 3aKbiMaanybl kesiHae KonaaHbaHbi3. KepiHey 6y3blifaH KypbIafbiHbl
KONZaHbaHbI3.

7. ¥cblHblnaTbiH TeMnepaTypazaH TOMeH HeMece Xofapbl TemnepaTypaja, KOHAEHCaUVANaNTbIH
bIIFaNAbIbIK TybIHAAFaHAQA, COHAAMN-aK arpeccusbik opTaja kongaHbaHbl3 (NaganaHyLubl
HycKaybIH kapaHpi3).

8. Ayblizfa canyfa 6oaMangpl.

9. bByMbIMAbI ©HEPKACINTIK, MeAULMHANBIK XOHE OHAIPICTIK MaKcaTTa KonaaH6aHbI3.

10. Erep TayapAblH TacbiMangaHybl Tepic Temnepatypaga >Xyprisince, nainganaHy angeliHaa tayapfra
SKblnbl 6enmege (+16-25 °C) 3 cafaT keneMiHAE XblnblHyFa MyMKiHAIK 6epy kepek.

11. ¥3aK yakbIT apasibifbiHa KOAaHy >KocnapaaHbaraH >Xafganaa, KypbiiFbiHbl 9 Okl
COHAIPIHI3.

12. Erep KypbInfbl KOHiNIHi3AI anaHAaTaTbIH XaFaainaa, Kenik KypanbliH Xypridy 6apbicbiHAa,
COHAaii-aK KYpPbIIFbIHBI COHAIPY 3aHMeH KapacTbipblifaH Xafaaiaa KongaHbaHbi3.

Makcatbl: akyCTUKanblk Xyiie - AblBbIC LbIFapyFa apHaafaH Kypbifbl

Mywmkinaikrtep ¢ Bluetooth 5.0 « KipikTipinreH MP3 oiHaTKbiwwbl « USB dpasww-guckinepi xaHe

MicroSD kapTanapblH kongay « Kipictipinren FM-kabbingafbiwbl « KocbiMLua ayamno kipy AUX

noptsl * Kongel 6ocaty GyHKUMACH! * KypbiafbiHbl ©3iHi36eH bipre anbin Xypyre biHFaliabl 6engik

« True Wireless Stereo (TWS) - eki 6enek AnHamukTi 6ip 2.0 AnHaMKK >yiteciHe BipikTipy

MYMKiHAIri

TexHukanbik cunatrama * XXannbl WeiFbiC KyaTbl (RMS): 5 BT « [bibbic cxemachl: MOHO ¢ CryTHUK

ApaviBepiHiH enwemi: 1 x 2 " « Xuinik agnanasorbl: 85-20000 Ty « Ly MeH curHangbin,

apakartbiHacbl: 80 4b « bip 6aTapes 3apagbIHbIH, XXYMbIC yakbiTbl: 5 caf » batapesHbl 3apsgTay

yakbITbl: 2 caf » VIHTepdeiic: AUX ayamo kipici « Xymbic aykpiMbl: 10 M « Kyat ke3i: USB, 5V, Li-lon
6aTapeschbl apkblibl « baTapes cbivibiMabibifbl: 1200 MA - caf

« TroHepAiH, Xuinik AnanasoHsl: 87,5-108,0 My, « Kopnyc maTtepuansl: naactuk « Tyci: kapa

Kypambl « AKycTuKanbik xyieci « 3apaatayfa apHanfaH MicroUSB kabeni « 3.5 Mm axek - 3.5 mm

ZAxek kabeni « Keningik Kbi3ameTi TanoHbl « lNaitaanaHy KeHiHAEer HycKayblk,

Vmnoptraywsl: OO0 «T/[, Komnanusa Aedperaep» Agpec: 127055, r. Mocksa, ya. CylieBckas, 40M

27, cTp. 2, nometterue I, komHaTa 3, opuc 63

OHaipywi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science &

Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

LLlekTeyci3 cakTay Mep3imi. MaganaHy mepsimi - 3 xbin. Keningik mepsimi - 3 an

Defender yakineTTi cepeucTik opTanbikTapsl — cinTeme 60WbIHLLIA KapaHbi3

http://kz.defender-global.com/places/buy_list/service. ©HgipinreH KyHi: kantamagaH KapaHbi3

OHZipyLWLi OCbl HYCKay/NbIKTa KOPCETINTEH MakeTTiH Ma3sMyHbl MeH cunaTTamManapbiH e3repTy

KyKblFbIH cakTalizbl. COHFbI XXaHe erxeli-Terkeii nainaanaHy KeHiHAeri Hyckayblk,

www.defender-global.com caiTbiHga Kon xeTimai

KbiTaiiaa >kacanfaH.

@ PL PRZENOSNE GtOSNIKI | INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o
wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofalowki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych
zaktocenia.

Utylizacja

Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je odda¢ w

specjalnym punkcie zbiérki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
EEE recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezema
Uzywa¢ produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbieraé. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiana uszkodzonego produktu nalezy
sie kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy
odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie
przemieszczajacych sie przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate
elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do $rodka produktu.
Nie zanurza¢ w wodzie.
5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzen mechanicznych.
Nie uzywa¢ produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
Nie uzywa¢ w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
Nie bra¢ do ust.
Nie uzywa¢ produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
0. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.

Ve N o

Funkcje « Bluetooth 5.0 « Wbudowany odtwarzacz MP3 « Sloty na USB-pendrive i MicroSD kart
» Wbudowany FM-odbiornik « Dodatkowe wejscie audio AUX « Funkcja "wolne rece" « Poreczny
uchwyt « True Wireless Stereo (TWS) - opcja sparowania dwdch oddzielnych gtosnikéw w jeden
system gtosnikow 2.0

Specyfikacji - Moc wyjsciowa (RMS): 5 W « Schemat dzwiekowy: mono « Rozmiar gtosnikow
satellite: 1 x 2 " « Zakres czestotliwosci: 85-20000 Hz « Stosunek sygnat/hatas: 80 dB « Zywotnos¢
baterii: 5 godz « Czas tadowania baterii: 2 godz « Interfejs: Wejscie AUX « Zasieg dziatania: 10 m
« Zasilanie: USB, 5V, Akumulator litowo-jonowy « Pojemnos$¢ akumulatora: 1200 mA-h « Zakres
czestotliwosciowy: 87.5-108.0 MHz « Materiat obudowy: plastik « Kolor: czarny
Kompletowanie + System akustyczny « MicroUSB przewod do tadowania

* Przewod 3.5 mm jack - 3.5 mm jack « Karta gwarancyjna « Instrukcja

Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producent: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Nieograniczony okres waznosci:

Zywotnos¢ - 3 lata

Data produkgji: patrz opakowanie

Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrow technicznych okreslonych
w niniejszej instrukcji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej
www.defender-global.com

Wyprodukowano w Chinach.

() RO SISTEM AUDIO PORTABIL | INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele
de frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile
de curent electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza
aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumpadrate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs,
n instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea,
revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o
contributie importata la protectia mediului nostru inconjurtor.
Ie de siguranta si folosire eficienta a produsului

Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe.

2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. in ceea ce priveste

deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau

la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va

ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.

Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.

Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati

articolul in substante lichide.

5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile

sé aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,

produsului nu se acorda nici un fel de garantii.

Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul

stiind despre faptul ca este deteriorat.

A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul

de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.

A nu se introduce in gura.

A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.

0. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte

de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi

la temperatura incéaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.

. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i- folositi o perioada

mai indelungata de timp.

12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cdnd deconectarea aparatului este prevazuta
de legislatie.

Particularitatile « Bluetooth 5.0 « MP3-player integrat « Compatibilitate cu stick-uri USB si carduri

memorie MicroSD « Receptor FM incorporat « Intrare audio suplimentara AUX « Functia Hands

free « Suport convenabil pentru transport « True Wireless Stereo (TWS) - posibilitatea de a asocia

doua difuzoare separate prin Bluetooth intr-un sistem de difuzoare 2.0

Specificatiile tehnice + Putere totala de iesire (RMS): 5 W « Schema sonora: mono « Dimensiunea

difuzoarelor boxelor-satelit: 1 x 2 * « Diapazonul frecventelor: 85-20000 Hz « Proportia

semnal/zgomot: 80 dB « Durata de viata a bateriei: 5 ore « Timp de incércare a bateriei: 2 ore

« Interfata: intrare audio AUX « Distanta de actiune: 10 m « Alimentare: 5V de la conxiunea USB,

Acumulator Li-lon « Capacitatea acumulatorului: 1200 mA-h « Diapazonul frecventelor radio:

87.5-108.0 MHz « Materialul corpului: plastic « Culoare: negru

Set - Sistemul audio « Cablul de alimentare Micro-USB « Cablu 3,5 mm jack - 3,5 mm jack

« Bon de garantie « Instructiunile

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Producator: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 3 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj

Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate

n acest manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila

pe www.defender-global.com

Produs in China.
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® RU nNOPTATUBHASA KOJIOHKA | MHCTPYKUMA

Jdeknapauusa cooTBeTcTBUA

Ha dyHKLMOHMpOBaHMe yCTPOIACTBa (YCTPOIICTB) MOTYT MOBAWATL CTATUUECKUE, SNEKTPUUECKUE Uan
BbICOKOYACTOTHbIE MOAA (pagnoannapartypa, Mo6uabHbIe TenedoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Meyu,
3/1eKTpoCTaTNyeckne paspasbl). B ciyuae BO3HUKHOBEHWA YBEIUYLTE PacCTOAHME OT YCTPOICTBA,
BbI3blBatOLWLEro NOMeEXN.

Y1unusauua 6atapeek, 3/1eKTPUHECKOrO 1 3/1eKTPOHHOro 060pyAOBaHUA

TOT 3HaK Ha ToBape, 6aTapeiikax K TOBapy WM Ha ynakoBKe O3HayaeT, 4To TOBap He MOXeET BbiTb

YTWAU3MPOBaH BMeCTe C BbITOBbIMU OTX0AaMU. OH J0/KeH BbITb AOCTaBNEH B KOMMaHUIO MO
EEEE C60pY v yTUAn3aLmMKu 6aTapeiiku, S1eKTPUYEeckoe 1 31eKTPOHHOE 060pyAOBaHIe.

Mpaeuna n ycnosua 6esonacHoro v 3¢ppeKTMBHOrO NCMOb30BaHWA TOBapa

Mepb! NpeAoCTOPOXXHOCTH:

1. Wcnonb3osatb TOBap TO/IbKO MO NPAMOMY Ha3Ha4YeHuto.

2. He pa36uparb. [laHHOe U3jenne He COAEPXUT YacTeld, NoANeXaLLNX CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY.

Mo BoMpocam 0BCAYKMBAHWSA 1 3aMeHbI HEUCMPABHOTO 13Aenns obpallaiiTecs K prpme-npoaasLy

WM B aBTOPU30BaHHbIV cepBucHbIi LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa y6eauntec

B €ro LIe/IOCTHOCTU 1 OTCYTCTBUW BHYTPY CBOBOAHO NepeMeLLatoLLnXCa MPeAMETOoB.

He npeaHasHaveH ans aeteit 40 3-x neT. MoxeT cosepkaTb Me/kue AeTanu.

He p,onycxan; nonajaaHus Baaru Ha nigenve n BHypr ero. He OnyCKaTb niaenve B XnAKoCTu.

He noagepratb nsgenve BubpaLusam v MeXaH14eckum Harpyskam, CocobHbIM NPUBECTM

K MeXaHW4YeCK1M MOBPeXAEeHNAM ToBapa. B cayuyae Hannuns MexaHUUeCkrx NoBPeXAeHN  HUKaK1X

rapaHTUi1 Ha ToBap He AaeTcs.

He ncnonb3osatb npwv BUAUMbIX NOBPEXAEHNAX N3AeNuna. He nonb3oBatbcs 3aBe0oMO HencnpasHbIM

YCTPOCTBOM.

He 1cnonb3oBath Nput TemnepaTypax HyKe MW Bbille PeKOMeHAYeMbIX (CM. MHCTPYKLMIO

NoNb30BaTeNsA), NPU BO3HUKHOBEHUM KOHAEHCHPYEMON BNIaXHOCTU, a Takxe B arpeccBHOM cpeje.

He 6parb B porT.

He ncnonb3osats wniaenve B NPOMbILWNEHHbIX, MEAULIMHCKUX U NPOU3BOACTBEHHbIX LieNAxX.

0. B cnyuae, ecav TpaHCNOPTMPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACk NPU OTpULLATeNbHbIX TeMnepaTypax, Nnepes
HauanoM 3KCMyaTaLmum HY>XKHO AaTb TOBapy COrpeTbes B TeMI0M nomeleHum (+16-25 °C) B TeyeHne
3 yacos.

. Bbik/toYaTh YCTPOWCTBO KaxAbli pas, KOTAa He NNaHUPYeTCa 1CMob30BaTh ero B TeeHne
ANUTENBHOTO nepwona BPeMeHVL .

12. He ucnonb3oBatb yCTPOWCTBO NpW BOXAEHUM TPAHCNOPTHOTO CpeACTBa B Clyyae, ecn YCTPOUCTBO

oTB/IEKaeT BHUMaHWe, a Takxe B TeX C/lydanX, Koraa OTK/KOUEHME YCTPOUCTBA NPeyCMOTPEHO 3aKOHOM.
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HazHaueHue: aKyctnyeckasa cncrema —yCTEOMCTBO ANa BOCNpOu3BeAeHNA 3ByKa.

OcobeHHocTH + Bluetooth 5.0 « BctpoeHHsii MP3-nneep « Moagepxka USB-HakonuTeneit n MicroSD-kapt
* BcTpoeHHbIit FM-npuemMHuk « [lononHutensHbi AUX-ayanoexog « ®yHkumns Hands free « Y06HbIA
noggec Ans nepeHocku « True Wireless Stereo (TWS) — BO3MOXHOCTb CONPAXEHUsA ABYX OTAE/bHbIX
KoNoHOK Mo Bluetooth B akycTuyeckyto 2.0 cuctemy

Xapakrepucrtukm « CyMMapHaR BbIXOZHaA MOLWHOCTb (RMS): 5 BT « 3ByKoBas cxema: MOHO « Pa3mep
AvHamukoe catennntos: 1 x 2" « lnanasox yacrot: 85-20000 My + CootHowweHue curHan/wym: 80 Ab

* Bpems paboTbl oT akkymynaTopa: 5 uac * Bpems 3apaaku akkymynatopa: 2 vac « Vintepdenc:
AUX-ayanosxog « [lanbHocTb Aeiicteus: 10 m « Mutanue: ot USB, 5 B, Li-lon akkymynsTop « EMkocTb
akkymynstopa: 1200 MA-4 « PagnodactoTHbIi gnanason: 87.5-108.0 Ml'u, « Matepuan kopnyca: naactvk
« LiBeT: 4épHbii

Komnnexrayus « AkycTuueckas cuctema « Kabenb ans 3apsaaku Micro-USB « Kabenb 3.5 Mm axek

- 3.5 MM Axek * TapaHTUiiHbIA TanoH * IHCTpyKuus

Vimnoptep B P®: OO0 «T/ KOMI‘IaHMﬂ [ledennep» Agpec: 127055, r. Mocksa, yn. Cyuiesckas, oM 27, cTp.
2, nometulenye lll, komHarta 3, odpuc 63

M3rotoBuTenb: YaliHa D1eKTPOHMKC LWerskeHb KomnaHu, Appec: 35/F, Baok A, dnekTpoHuke CaieHe 3HA
TexHonoaxwv bungunr, LenHaH [xkoHray, LeHbxeHb, Kntan.

Cpok rogHOCTV He orpaHuyeH. Cpok cnyx6bl - 3 roaa. fapaHTuiiHbIN cpok - 3 mecaua. CepTudmkat
cootsetctBua N2 TC RU C-CN.AJ114.B.10524. OPTAH CEPTUOUKALLW npoaykuum Obuiectso

C OrpaHNYeHHol OTBETCTBEHHOCTbIO ""HOBBIE TEXHOJIOTUN™". COOTBETCTBYET TPEBOBAHMAM
TexHnueckoro pernamerta TamoxeHHoro cotosa TP TC 004/2011 ""O 6e301acHOCTU HU3KOBO/ILTHOTO
obopyaoBaHusa"". TexHnueckoro pernamerta TamoxkeHHoro cotosa TP TC 020/2011 ""SnekTpomarHutHas
COBMECTUMOCTb TexHUuecknx cpeacTs™”. Cpok geiicteua ¢ 09.11.2018 no 08.11.2023 *

Crn1CcoK aBTOPV30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB AOCTyreH Ha caiite Defender:
http://defender.ru/support/services/. [lata npousBoACTBa: CM. Ha ynakoske. [pon3BoanTeNb OCTaBaseT
3a CO60M4 NPaBO W3MEHEHWs KOMMAEKTALMN U TEXHUYECKMX XapaKTePUCTUK, YKa3aHHbIX B 3TOM
VHCTPYKLMW. TTocneaHAs 1 NOSHaA BEPCUA MHCTPYKLMW AOCTyMHa Ha caiite www.defender-global.com
CaenaHo B Kutae.

@ SLV  PRENOSNI ZVOCNIK | NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektricna ali visokofrekvencna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) /

Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
mmmm recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

E Odstranjevanje baterij, elektricne in elektronske opreme

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:
1. lzdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upravi¢eni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca
ali pooblaséeni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite lo¢eno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.
7.
8
9.
1

Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporoc¢enimi temperaturami (glejte
navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
Ne dajajte v usta.
. lIzdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
0. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsakic, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.

Lastnosti

« Bluetooth 5.0 « Vgrajen MP3 predvajalnik

« Podpora za bliskovne pogone USB in kartice MicroSD « Vgrajen FM-sprejemnik

« Dodatna vrata za avdio vhod AUX « Prostoro¢no delovanje

« Prirocen jermen, s katerim lahko napravo enostavno vzamete s seboj

« True Wireless Stereo (TWS) - moznost zdruzitve dveh locenih zvocnikov v en sistem zvocnikov 2.0
Specifikacija

« Skupna izhodna mo¢ (RMS): 5 W « Zvo¢na shema: mono

« Velikost satelitskega gonilnika: 1x 2 "

« Frekvenc¢no obmocje: 85-20000 Hz » Razmerje signal / Sum: 80 dB

« Cas delovanja z enim polnjenjem baterije: 5 ur « Cas polnjenja baterije: 2 uri

« Vmesnik: AUX avdio vhod « Obmodje delovanja: 10 m « Napajanje: prek USB, 5V, Li-lon baterije
« Kapaciteta baterije: 1200 mA - h

« Frekvenéno obmocdje sprejemnika: 87,5-108,0 MHz « Material ohisja: umetna masa ¢ Barva: ¢rna
Vsebina paketa

« Zvocniski sistem « Kabel MicroUSB za polnjenje « 3,5 mm prikljucek - 3,5 mm priklju¢ni kabel

« Kupon za garancijsko storitev « Navodila za uporabo

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Proizvajalec: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science
& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Neomejen rok uporabnosti.

Zivljenjska doba je 3 leti

Datum izdelave: glej na embalazi

Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih

v tem prirocniku. Najnovejsi in podrobnejsi priro¢nik za uporabo

je na voljo na www.defender-global.com

Izdelano na Kitajskem.

@ SVK PRENOSNE REPRODUKTOROVE SYSTEMY | INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja mézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatura, mobilné telefony, mikrovinné rury, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd

Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemdze utilizovat spolu s doméacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
BN K tory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

R Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

Pravidla a podmienky bezpecného a ucinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylu¢ne podla Gcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti

s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obréatte sa na firmu-predajcu alebo

na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’

a nepritomnost volne posuvacich ¢asti v nom.

Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat drobné ¢asti.

Nedovolit aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

Nevylozit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie su ziadne

zaruky.

Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné

Ze je pokazeny.

Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouzitie),

v pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.

Neklast' do ust.

Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné Gcely.

0.V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba nechat’
volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat' dihsi cas.

Nepouzivat vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje

pozornost vodicoy, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.

nhw
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Osobitosti

« Bluetooth 5.0 « Vstavany mp3-prehravac « Podpora USB-diskov a paméatovych kariet MicroSD
« Vstavané FM radio « Pomocny AUX- audio vstup * Funkcia Hands free

« PohodIné zavesenie na prenasanie

« True Wireless Stereo (TWS) - schopnost’ sparovat’ dva samostatné reproduktory cez Bluetooth
do systému reproduktorov 2.0

Technické charakteristiky

« Celkovy vystupny vykon (RMS): 5 W « Zvukova schéma: mono « Velkost satelitnych
reproduktorov: 1 x 2™ « Frekvencné pasmo: 85-20000 Hz » Vyvazenost signal/sum: 80 dB

« Zivotnost' batérie: 5 kusov « Doba nabijania batérie: 2 kusov * Rozhranie: AUX audio vstup

« Dosah: 10 m « Pripojenie: od USB, 5 B, Li-lon akumulator « Kapacita akumulatora: 1200 mA-h
« Rozsah radiovych frekvencii: 87.5-108.0 MHz « Latka telesa: plast « Farba: Cierny
Komplektacia

. Reproduktorovy systém « Nabijaci Micro-USB kabel < Kabel 3.5 mm jack - 3.5 mm jack

« Zarucny list « Instrukcie

Dovozca: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny.

Zivotnost' — 3 roky

Datum vyroby: vid na obale

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne.
Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.

{> SWE PORTABELT HOGTALARE | BRUKSANVISNING

Forsakran om 6verensstammelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hdgfrekventa falt
(radioutrustning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar
uppstar, 6ka avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd
ﬁ Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler

foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
mmmm Konsumenter &r skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet

av dess livslangd till, for detta andamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer for detta
definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon
och din omgivning.

Regler och villkor for siker och effektiv anvandning av produkten

Sékerhetsatgarder:

1. Anvénd produkten enbart for avsett andamal.

2. Tainte isér produkten. Den innehéller inga delar, som man sjalv kan reparera. Fér underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rorliga objekt inuti.

3. Produkten &r ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sméa delar.

4. Latingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.

5. Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska
skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.

6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.

7. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller 6ver de rekommenderade vardena
(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljGer.

8. Tainte i munnen.

9. Anvéand inte produkten i industriella och medicinska andamal.

10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, 1at den varmas upp i ett varmt rum
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.

11. Stdng av anordningen varje gang, om du inte tdnker anvéanda den under en lang tid.

12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen &r stérande, liksom i de fall
da anordningen ska stangas av enligt lagen.

Sérdrag

« Bluetooth 5.0 « Inbyggd MP3-spelare « Stodjer USB-enheter och MicroSD-kort

« Inbyggd FM-radio « Extra AUX ingang « Hands free funktion « Bekvam hangare for transport
« True Wireless Stereo (TWS) - en mojlighet att para ihop tva separata hogtalare till

ett 2.0-hogtalarsystem via Bluetooth

Tekniska egenskaper

« Total uteffekt (RMS): 5 W « Ljudschema: mono - Storlek pa satellithogtalare: 1 x2 "

« Frekvensomfang: 85-20000 Hz - Signal/brus-férhallande: 80 dB « Anvandningstid med

en laddning: 5 t « Batteriets laddningstid: 2 t « Interface: AUX audio ingang « Overféringsavstand:
10 m « Stromforsorjning: fran USB, 5'V, Li-lon batteri « Batterikapacitet: 1200 mA-h

« Radiofrekvens: 87.5-108.0 MHz « Holjets material: plast « Farg: svart

Utrustning

« Hogtalarsystem « laddningskabel Micro-USB « 3.5 mm-kontakt 3.5 mm kabel « Garantisedel
« Bruksanvisning

Importor: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Tillverkare: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics Science

& Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Obegransad hallbarhet. Livstid — 3 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen

Tillverkaren forbehaller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com

Tillverkad i Kina.

“ UKR TMOPTATUBHA AKYCTUYHA CUCTEMA | IHCTPYKLLIA

Aexnapauis BignosigHocTi
Ha ¢yHKLioHyBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BNAUBATU CTaTUYHI, €NeKTPUYHI
ab0 BMCOKOYACTOTHI Nons (pasioanapatypa, MOBiNbHI TenepoHM, MiKPOXBUALOBI Neui,
e/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAM, TOLLO). Y BUMaAKY BUHUKHEHHS Takoro BravBy 36ibLuTe BiACTaHb
Bi, oro Axepena.

YTunisauia 6atapeiiok, e1eKTPUUYHOrO i e1eKTPOHHOrO YCTaTKyBaHHA

Lis no3Hauka Ha BUpObi, 6aTapeiikax A0 BUpoby abo ynakoBLi No3Hauae, wo Bupié

He MO>XHa yTuAi3yBaT 3 NoByTOBMMMU BigxoAamMu. BiH NoBuHeH ByTu AoCTaBAeHWA B MicLe
EEE 10 360py Ta yTunizaii 6aTapeiiok, eNeKTPUYHOrO Ta eN1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
MpaBuna Ta ymoBu 6e3neyHoro Ta epeKTMBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6ixHi 3acobu:
1. BuKkopuCTOBYBaTV TOBap Ti/lbKW 33 MPAMUM NPU3HAUEHHAM
2. He po36bupaTtut. laHnit NPpUCTPiV He MICTUTL YacCTWH, WO NiANAraloTb CAMOCTIMHOMY PEMOHTY.
LLloao ob6cayroByBaHHs Ta 3aMiHW HecnpaBHOro BUpOBY 3BepTainTecs 40 GipMU-NpoaaBLs
abo B aBTOpM30BaHUi cepBicHUiA LeHTp Defender. Mig Yac npuiimaHHs ToBapy BNeBHITCS
B 10rO LiNiCHOCTI Ta BiAACYTHOCTI BCepeAMHi NPeAMETIB, WO BINbHO NEpeMillytoTbCs
He nepeabayeHnii Ans aitelt Bikom A0 3-x pokiB. Moxe MicTuTn ApibHi geTani
3anobiraliTe nonagaHHA BosOrM Ha BUPi6 abo BcepeanHy BUpoby. He 3aHyptoiiTe BUpI6
B PiAVHY
3anobiraiiTe BNAMBY Ha BUPI6 BibpaL,ii Ta MeXaHiYHNUX HaBaHTaXeHb, LLLO MOXYTb NPUBECTU
A0 YLIKOAXEHHSA BUPOBY. fapaHTis He HaZaEeTbCa Ha BUPIO, LWLO MA€E MeXaHiuHi NOLLIKOAXEHHS.

v hw

6. He kopwucTyiitecs BUPOHOM, AKLLO BiH NOLWIKOAXKEHWNA.
7. He BukopvcTOBYyBaTV Npw TemMnepaTtypi BuLie abo HUXYE TOI, L0 PEKOMEHAYETLCA
B IHCTPYKLi KOPUCTyBaya, MPU BUHWKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BOIOTM, a TaKOX B arpecBHOMY
cepesoBuLLi
8. He 6patun go pota
9. He BMKOpWCTOBYBaTW BUPI6 3a NPOMUCIOBUM, MEAVYHNM @60 BUPOGHNUMM NPU3HAUEHHAM
10. Aikwo BMpib TpaHcnopTyBaBcs Npu Temnepatypi HuXue 0 °C, To nepes NoYaTkoM

ekcnayaTaLii NoTpibHO BUTpUMaTK BUPI6 Npu TemnepaTypi He Huxye +16 °C npoTarom

3-X roguH.
. Bumuikaiite npucTpiii KOXHOTO pasy, AKLLO NAaHyeTbLC He BUKOPVCTOBYBATW 1Or0 MPOTATOM

JLOBrOTPVBAIOro nepiogy
12. He BMKOPWCTOBYITE NPUCTPIl Nig Yac ynpasaiHHA TPaHCMOPTHUM 3aCO60M, SKLLO

Lie BiBOIKAE yBary, a TakoX y BUMajKax, KOau BiK/IHOUEHHsS MPUCTPOLO NepegbayeHe
3aKOHO/aBCTBOM.

MpuU3HaueHHA: aKyCTUYHA CUCTEMa - NPUCTPIi ANs BiATBOPEHHS 3BYKY.
OcobanBocrTi luetooth 5.0 « B6yaoBaHuit MP3-nneep ¢ MiaTpumka USB-HakonuuyBsauis
i MicroSD-kaprt « B6ygoBaHwit FM-npuiimay « Joaatkosuii AUX aygioexia « ®yHkuis Hands free
* 3py4Hunit NiaBic Ans nepeHeceHHs « True Wireless Stereo (TWS) - MOXAMBICTb CNOAYYEHHSA ABOX
oKpemux KoNoHoK no Bluetooth B akycTtnuHy 2.0 cuctemy
TexHiuHi xapaktepnctukm « CymapHa BUXiaHa NOTYy>KHICTb (RMS): 5 BT « 3BykoBa cxema: MOHO
« Po3mip avHamikis catenitie: 1 x 2 " « lianazoH yactoT: 85-20000 [, « CniBBiAHOLWEHHSA CUrHaN
/ wym: 80 Ab « Yac poboTu Big akymynsTopa: 5 ro « Yac 3apagxkaHHsa akymynatopa: 2 roj
« InTepdenic: AUX-ayaiosxig « anbHicTb Aii: 10 M « XXusnerHs: Big USB, 5 B, Li-lon akymynstop
* EMHIiCTb akymynsaTopa: 1200 MA-Y « PagioyacToTHUIA gianasoH: 87.5-108.0 Ml « Matepian
Kopnycy: naactuk « Konip: YopHwuit
Komnnekrauis « AkyctnuHa cuctema « Kabenb ans 3apsaku micro-USB « Kabenb 3.5 MM axek
- 3.5 MM A>Kek * TapaHTIHUIA TanoH * IHCTPYKLis
IMnopTtep B YkpaiHi: TOB «BupobHuye Mignpuemcrao “Mpomucnosi Cuctemm», agpeca: m. Kuis,
Byn. Kupunisceka, 40 nitepa A.
Bupo6Huk: YaiiHa EnektpoHikc LeHxeHb KomnaHi. Aapeca: 35/F, baok A, EnektpoHikc CalieHc
eHa TexHonopxi binginr, LenHaH [xkoHray, LeHbxeHb, Kutai.
TepMiH NpuAaTHOCTI HeobMeXXeHWI. TepMiH Cy>K6u - 3 poku. TapaHTiHUiA nepiog - 3 micau.
Mepenik aBTOPU30BaHUX CEPBICHUX LIEHTPIB AMBITbCA Ha caiTi Defender:
http://ua.defender-global.com/places/buy_list/service
[laTa BUpOGHWLTBA: AVB. Ha yNaKoBL
Bupo6HuK 3anumLiae 3a coboto NpaBo 3MiHW KOMMEKTaLl | TEXHIYHMX XapaKTepucTumK,
3a3HayYeHwuX B il iIHCTPYKLiT. OCTaHHA Ta NOBHa BepCis IHCTPYKLiT 4OCTYNHa Ha canTi
www.defender-global.com
3pobneHo B KuTai.

-

= UZB PORTATIV KARNAY | YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovqinlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.

Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo'lgan batareykadagi yoki qgadogdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U

mmmmm batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim

E Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya qilish

Oldini olish choralari:

1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin

2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta’mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'qligiga ishonch hosil qiling.

3. 3yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.

4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin. Suyuqlik ichiga buyum
tushirilmasin

5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l

qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat

berilmaydi

Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma‘lum bo'lgan

nosoz qurilmadan foydalanilmasin.

Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan

past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.

0Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.

Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.

0. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni

ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.

11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.

12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.

ILVe N o

Xususiyatlari « Bluetooth 5.0 « Ichki MP3 pleer « USB flesh-disklari va MicroSD-kartani
qo'llab-quvvatlash « O'rnatilgan FM-gabul giluvchi « Qo'shimcha audio-in AUX porti

« Qo'llarni bo'shatish funktsiyasi « Qurilmani osongina olib yurish uchun qulay tasma

« True Wireless Stereo (TWS) - ikkita alohida karnayni bitta 2.0 karnay tizimiga qo'shish imkoniyati
Texnik xususiyatlari - Umumiy chigish quvvati (RMS): 5 Vt

« Ovoz sxemasi: mono « Sun'iy yo'ldosh drayveri hajmi: 1 x 2 * « Chastota diapazoni: 85-20000 Hz
« Signal va shovqin nisbati: 80 dB « Batareyaning bitta zaryadida ishlash muddati: 5 soat

« Batareyani zaryad qilish vaqti: 2 soat « Interfeys: AUX audio kirish « Faoliyat doirasi: 10 m

« Elektr ta'minoti: USB, 5V, Li-lon batareyasi orqali « Batareya quvvati: 1200 mA - soat

« Tuner chastotasi diapazoni: 87,5-108,0 MGts

« Uy-joy materiallari: plastmassa « Rang: qora

Tarkibi « Akustik tizimi « Zaryadlash uchun MicroUSB kabeli

« Kabel 3.5 mm jek - 3.5 mm jek « Kafolat xizmati kuponi

« Foydalanish bo'yicha qo'llanma

Ishlab chigaruvchi: China Electronics Shenzhen Company. Address: 35/F, Block A, Electronics
Science & Technology Building, Shennan Zhonglu, Shenzhen, China.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati 3 yil

Kafolat muddati - 3 oy

Ishlab chigarich sanasi: qadoq qutiga garalsin

Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com
saytida tanishishingiz mumkin

Xitoyda ishlab chigarilgan.



